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THE NEXT ANNUAL GENERAL MEETING 
WILL BE HELD 

AT 
GUELPH, ONTARIO 

17-19 SEPTEMBER 2009 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

LA PROCHAINE ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 
SE TIENDRA  
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GUELPH, ONTARIO 

DU 17 AU 19 SEPTEMBRE 2009 
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RCA ORDER OF BATTLE 
ORDRE DE BATAILLE DE L’ARC 

 
Regular Force   Reserve Force (Militia) 
Force régulière  Force de Réserve (Milice)  
    
 
 
1 RCHA, Shilo  1 Fd Regt RCA, Halifax 
 
2 RCHA, Petawawa  2 Fd Regt RCA, Montréal 
 
5 RALC, Valcartier  3 Fd Regt RCA, Saint John 
 
4 AD Regt RCA, Moncton  5 (BC) Fd Regt RCA, Victoria 
 
The RCA School, Gagetown  6 RAC, ARC, Lévis 
   L’École de l’ARC, Gagetown   
 
RCA Band, Edmonton  7 Tor Regt RCA, Toronto 
   La Musique de L’ARC, Edmonton   
 
The RCA Museum, Shilo  10 Fd Regt RCA, Regina 
   Le Musée de l’ARC, Shilo 
 
  11 Fd Regt RCA, Guelph 
 
  15 Fd Regt RCA, Vancouver 
 
  20 Fd Regt RCA, Edmonton 
 
  26 Fd Regt RCA, Brandon 
 
  30 Fd Regt RCA, Ottawa 
 
  49 Fd Regt RCA, Sault Ste Marie 
 
  56 Fd Regt RCA, Brantford 
 
  62 RAC, Shawinigan 
 
  84 Indep Fd Bty RCA, Yarmouth 
 
  116 Indep Fd Bty RCA, Kenora 
 
  1 AD Regt RCA, Pembroke 
 
  18 AD Regt RCA, Lethbridge 
  
  58 BAA, ARC, Valcartier 
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OUR PATRON 

NOTRE PATRONNE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Her Excellency the Right Honorable Michaelle Jean, CC, CMM, COM, CD 
Son Excellence la très Honorable Michaëlle Jean, CC, CMM, COM, CD 
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Lieutenant-Colonel James E.F. Bryce CD 
 

LCol Bryce was born on 5 September 1940 at 
LImerigg Scotland.  His family emigrated to Canada 
in October of 1947 and settled in Port Credit which is 
now part of Mississauga.                                                 
 

Le Lcol Bryce est né le 5 septembre 1940 à Limerigg 
en Écosse.  Sa famille a émigré au Canada en octobre 
1947 et s’est établie à Port Credit, faisant maintenant 
partie de Mississauga. 

He was very active in the Lorne Scots Army Cadets 
Corps at Port Credit High School and attained the 
rank of Major and the position of 2 I/C of the Corps 
before joining the Reserves in 1958.  From 1958 to 
1960 he served as a soldier and junior NCO in “A” 
Company of the Lorne Scots then in 1960 transferred 
to the Regular Force as an Officer Cadet in the Royal 
Regiment of Canadian Artillery.  Over the next 35 
years he served in many units and staff positions.  In 
1970 the Army selected him to attend University 
under the University Training Plan (Officers) and in 
1972 he completed his degree in Economics, History 
and Political Science at Queen’s University in 
Kingston.  Highlights of his career include service in 
Germany, the UK and the United States.  His 
favourite jobs were his time as a Gun Position 
Officer in 2 RCHA in Germany, his service as a 
Launcher Position Officer in the 1st Surface-to-
Surface Missile Battery, also in Germany, and his 
time in command of “F” Battery 2 RCHA in 
Petawawa.  While he was the Commanding Officer 
of Central Recruiting Zone in 1991 he was 
recognized for meritorious service to Mobile 
Command.  He finished his Regular Force Career as 
a technical staff officer in Ottawa where he was 
responsible for the purchase of artillery equipment 
and ammunition. 

Il était très actif au sein du corps de cadets Lorne Scots 
Army Cadets à l’école secondaire de  Port Credit et 
atteint le grade de major et le poste de Comad du corps 
avant de joindre la réserve en 1958.  De 1958 à 1960 il 
a servi comme soldat et sous-officier junior dans la 
compagnie A  des Lorne Scots pour ensuite transférer à 
la Force régulière en 1960 comme élève officier dans 
le Régiment royal de l’Artillerie canadienne.  Au cours 
des 35 années suivantes, il a servi au sein de plusieurs 
unités et postes d’État-major.  En 1970, il fut choisi par 
l’Armée pour parfaire ses études à l’université dans le 
programme de formation universitaire (officiers) et en 
1972, il a complété son degré en économie, histoire et 
sciences politiques à l’Université de Queen à Kingston.  
Les points saillants de sa carrière comprennent des 
affectations en Allemagne, Royaume uni et les États-
Unis. Ses emplois favoris furent Officier de la position 
des pièces au sein du 2RCHA en Allemagne, Officier 
de la position de lancement au sein de la 1ère Batterie 
de Missile sol-sol, aussi en Allemagne, et son temps au 
poste de comandant de la Batterie F du 2 RCHA à 
Petawawa.   Alors au poste de Commandant de la zone 
de recrutement du Centre en 1991,  il fut reconnu pour 
service méritoire à la Force mobile.  Il a terminé sa 
carrière de la Force régulière à Ottawa comme officier 
spécialiste technique, responsable des achats de la 
munition et d’équipement d’artillerie. 
 

After his retirement from the Regular Force he ran 
his own consulting business.  From 2002 on, he 
began to reduce the time spent in his consulting work 
and took over increasing duties in a number of 
volunteer organizations. 

Suivant sa retraite de la Force régulière, il dirige sa 
propre firme de consultant.  À partir de 2002, il 
commence à réduire ses activités dans sa firme de 
consultant et entreprend des tâches croissantes auprès 
de nombreux organismes bénévoles 
. 

In 2003, he was appointed as Honorary Lieutenant-
Colonel of the 1st Air Defence Regiment, now the 
42nd Field Regiment  (Lanark and Renfrew Scottish) 
RCA.  He is the President of the Royal Canadian 
Artillery Association, the Past President of the 
Ottawa Gunners Association and a member of the 
Royal Astronomical Society of Canada. 

En 2003, il fut nommé Lieutenant-colonel honoraire du 
1er Régiment de défense aérienne, maintenant le 42nd 
Field Regiment (Lanark and Renfrew Scotish) RCA.  Il 
est le Président de l’Association de l’artillerie royale 
canadienne, le Président sortant l’Association des 
Artilleurs d’Ottawa et membre de la Société royale 
d’astronomie du Canada. 
 

He has been strongly supported in all his endeavours 
for the past 44 years by his wife Rita Barbara Bryce.  
They have two sons and two daughters all pursuing 
successful careers in their chosen fields. 

Il fut fortement appuyé dans toutes ses entreprises des 
44 dernières années par son épouse Rita Barbara 
Bryce.  Ils ont deux garçons et deux filles, tous 
poursuivants des carrières fructueuses dans leur 
domaine choisi. 
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2007-2008 APPOINTMENTS 
NOMINATIONS 2007-2008 

 

President / Président  Lcol James E.F. Bryce CD  

Vice-President / Vice-président Lcol André Richard, CD 

Secretary / Secrétaire LCol Donald G. Hamilton, CD 

Treasurer / Trésorier LCol Philip A. Sherwin, CD AdeC 

Past President / Président sortant Col Gary E. Burton, CD  

Advisory Committee / Comité aviseur 
   LCol Clyde E. Healey, CD 
  Col Anthony Sosnkowski, CD 
  Col James P. Jeffries, CD 
  LCol Walter Wallace, OstJ CD 
  MGen John A. MacInnis, CMM MSC, CD 
 Colonel Commandant (Ex-officio) BGen Ernest Beno, OMM CD  
   

Director of Artillery / Directeur de l’Artillerie Col JCR Lacroix, CD 

Area Representatives / Représentants des Secteurs  

 LFAA/SAFT  LCol D. Kirk McGeachy, CD CO 3 Fd Regt RCA 

 LFQA/SQFT Lcol Michel Bourque, CD CO 2 Fd Regt RCA 
  LFCA/SCFT LCol Blake A. Golder, CD  CO 49 Fd Regt RCA 
 LFWA/SOFT LCol Ross Thompson, CD  CO 26 Fd Regt RCA 
Auditor / Contrôleur   Ms. Lorraine Godard 

Committees / Comités   

 Evaluation / Évaluation 
 Chairman / Président Lcol James Brazill, CD 

 Heritage / Patrimoine 

  Chairman / Président LCol David A. Ross, CD 
 Membership / Adhésion 

  Chairman / Président Col Gilbert Saint-Louis, CD 
  Regimental Affairs, Constitution & Improvement / Affaires régimentaires, Constitution et améliorations 

  Chairman / Président  Lcol J.J. Fraser, CD 
 Revenue Generating Committee / Comité de levée de fonds 

  Chairman / Président Major Donald Dussault 
 Trustees of the RCAA /Administrateurs de l’AARC 

     LCol Michael D. McKay, CD AdeC 
     LCol Clyde E. Healey, CD 
     BGen Ernest Beno, OMM CD  
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Delegates Appointed to the 2008 Meeting of the Conference of Defence Associations / Délégation à la 
réunion 2008 de la Conférence des Associations de la Défense 
 
(Chateau Laurier Hotel, Ottawa –February 20-22, 2008 – Hotel Château Laurier, Ottawa – 20-22 février 2008) 
 
 
Head of delegation / Chef de la délégation (1) Lcol James E.F. Bryce, CD 
 
Official Delegates / Délégués Officiels  (2) Lcol André Richard, CD 
 

  (3) LCol Donald G. Hamilton, CD 
 
Official Observers: / Observateurs officiels (4) LCol Michael D. McKay, CD AdeC  

 
(5) LCol Phil Sherwin, CD AdeC 

 
     (6) Col Gary E. Burton, CD 
 
Col Commandant / Colonel Commandant (7) BGen Ernest Beno, OMM CD 
 
Director of Artillery / Directeur de l’Artillerie  (8) Col J.C.R. Lacroix, CD 
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The Executive Committee for 2008-2009 
Le Comité Éxécutif 2008-2009 

 
The Executive Committee will provide advice at the 
request of and for the benefit of the President.  The 
Executive Committee may communicate from time to 
time by any convenient means, or may convene at the 
call of the President when it is practical to do so. 

À la demande et bénifices du Président, le Comité 
Exécutif va procurer des avis.  Le Comité Exécutif 
peut, de temps en temps, communiquer par les 
moyens les plus convenables ou peut se réunir à la 
demande du Président lorsqu’il sera pratique de le 
faire. 

 
 
 President / Président Lcol André Richard, CD 
 
 Vice-President / Vice-Président Lcol James Brazill, CD 
 
 Secretary / Secrétaire LCol Donald G. Hamilton, CD 
 
 Treasurer / Trésorier LCol Philip A. Sherwin, CD AdeC 
 
 Past President / Président sortant Lcol James E.F. Bryce, CD 
 
 Advisory Committee / Comité aviseur LCol Clyde E. Healey, CD 
  Col Anthony Sosnkowski, CD 
  Col James P. Jeffries, CD  
  LCol Walter Wallace, CD 
  MGen John A. McInnis, CMM MSC CD 
  BGen Ernest Beno, OMM, CD 
 
 Colonel Commandant / Colonel Commandant BGen Ernest Beno, OMM, CD 
 
 Director of Artillery:/ Directeur de l’Artillerie Col Dave D. Marshall, CD 
 
 Auditor / Contrôleur  TBC / AÊC 
 
 
 Area Representatives:/ Représentants des Secteurs 
 
 LFAA/SAFT  LCol Kirk McGeachy, CD  G5 37 CBG 
 LFQA/SQFT  LCol Dan C. Parent, CD  CO 2 Fd Regt RCA 
 LFCASCFT  LCol David Meehan, CD           CO 56 Fd Regt RCA 
 LFWA/SOFT  LCol Craig L. Cotter, CD  CO 5 (BC) Fd Regt RCA 
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RCAA Executive Committee 2007-2008 
Comité exécutif  2007-2008 de l’AARC 

 
 
 

 
 
 
 
Rear / Arrière : LCol P.A. Sherwin, LCol C.E. Healey, LCol B. A. Golder, LCol K. McGeachy, LCol R. 
Thompson, CWO N.D. Walker, LCol D.G. Hamilton, LCol A. Richard 
 
Front / Avant: LCol W.H. Wallace, BGen R.P. Beaudry, LCol J.E.F. Bryce, BGen E. Beno, MGen J.A. 
MacInnis, Col A. Sosnkowski, Col G.E. Burton, LCol M. Bourque 
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HISTORICAL LISTS OF ASSOCIATION OFFICERS 
LISTE HISTORIQUE DES OFFICIERS DE L’ASSOCIATION 

 
Past Presidents / Anciens Présidents 

1876-79      Major-General Sir E. Selby Smith, KCMG  
1880-83      Major-General R.G.A. Luard  
1884-87      Lieutenant-Colonel W.R. Oswald  
1888-89   The Honourable Colonel A.M. MacDonald  
1890         Major-General F. Middleton, KCMG CB  
1891         Lieutenant-Colonel A.A. Stevenson  
1892        Lieutenant-Colonel A.E. Curren  
1893        Lieutenant-Colonel J.R. Armstrong  
1894-96     Colonel The Honourable Edward Gawlor Prior, MP  
1897-98      Lieutenant-Colonel F. Minden Cole, CMG VD  
1899-01      Colonel D.T. Irwin, CMG VD  
1902-03  Major-General W.H. Cotton  
1904-05      Colonel Sir John Hendrie, KCMG CVO  
1908          Lieutenant-Colonel H. McL. Davison  
1909          Colonel R Costigan, DSO  
1910    Colonel N.F. McNachton, CVO  
1911         Colonel E.M. Renouf  
1912         Lieutenant-Colonel E.W. Rathbun  
1913         Lieutenant-Colonel Lacey R. Johnson  
1914         Lieutenant-Colonel W.G. Hurdman, DSO  
1920 Major-General Sir Edward Morrison, KCMG CB DSO  
1921         Colonel J.J. Creelman, DSO  
1921 Brigadier-General C.H. Maclaren, CMG DSO  
1923         Lieutenant-Colonel S.B. Anderson, CMG DSO  
1924 Brigadier-General W.O. Dodds, CMG DSO VD  
1925         Colonel J.J. Penhale, DSO  
1926         Lieutenant-Colonel H.H. Sterns  
1927 Lieutenant-Colonel J.A. MacDonald, DSO  
1928 Lieutenant-Colonel N.P. MacLeod, MC  
1929         Colonel E.G.M. Cape, DSO  
1930         Colonel Mackenzie Waters, MC  
1931        Lieutenant-Colonel N. MacDonald, DSO  
1932-33   Colonel The Honourable G.A. Drew, PC VD CD QC LLD  
1934    Lieutenant-Colonel R.T. Perry  
1935  Brigadier W.C. Hyde, DSO VD  
1936 Lieutenant-Colonel J.R. Sampson, OBE VD  
1937 Lieutenant-Colonel G.T. Inch, MC VD  
1938 Brigadier R.A. Fraser, VD  
1939 Colonel C.G. Beeston, QC 1940-46  
1940 Colonel J.J. Creelman, DSO  
1947 Major-General A.B. Matthews, CBE DSO ED CD  
1948 Brigadier P.A.S. Todd, CBE DSO ED CD  
1949 Brigadier R.E.G. Roome, DSO ED  
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1950 Brigadier H.E. Wright ED  
1951 Brigadier E.R. Suttie, CBE DSO ED CD 
1952 Brigadier A.E. McB. Bell-lrving, CBE ED  
1953 Brigadier H.E. Murray, DSO ED  
1954 Brigadier Maurice Archer, MBE 
1955 Brigadier F.D. Lace, DSO OBE ED  
1956 Brigadier J.A. Gillies, OBE ED  
1957 Brigadier W.D. King, OBE ED CD  
1958 Brigadier J. Bibeau, DSO ED  
1959 Brigadier R.T. DuMoulin, ED CD QC  
1960 Brigadier-General D.C. Campbell, CD  
1961 Brigadier H.T. Airey, CD  
1961-62 Colonel E.W. Cormack, OBE ED CD 
1962-63 Brigadier G.B. Robertson, ED CD QC  
1963-64 Brigadier R. Normandeau, CD  
1964-65 Lieutenant-Colonel W. S. Jackson, CD  
1965-66 Lieutenant-Colonel E.R. Clemis, MBE ED CD  
1966-67       Lieutenant-Colonel R.J. Connor, ED  
1967-68 Lieutenant-Colonel J.D. Cambridge, CD  
1968-69  Lieutenant-Colonel W.D. Elsdon, GM CD  
1969-70    Colonel J.H. Turnbull, OMM EM CD  
1970-71    Colonel B. Shapiro, CM CD  
1971-72 Lieutenant-Colonel A.G. Lynch-Staunton, CD  
1972-73   Lieutenant-Colonel J.C. McKenna, CD  
1973-74 Lieutenant-Colonel J.W. Alward, CD QC  
1974-75    Colonel A.E. Sherwin, CD  
1975-76 Lieutenant-Colonel B. S. MacDonald, CD  
1976-77     Lieutenant-Colonel B.G. Brulé, CD  
1977-78   Colonel E.H. Rowe, OMM CD  
1978-79 Lieutenant-Colonel J.E. de Hart, MC CD  
1979-80   Brigadier-General W.T. Wickett, CD  
1980-81    Colonel R.A. Jacobson, CD  
1981-82  Colonel J.R.G. Saint-Louis, CD  
1982-83 Brigadier-General L.M Salmon, CD  
1983-84   Lieutenant-Colonel G.E. Parnell, CD  
1984-85 Lieutenant-Colonel J.R.M. Hubel, CD  
1985-86 Colonel E.A. Bauer, CD 
1986-87 Colonel M.J. Day, CD 
1987-88 Colonel S.T. McDonald, CD 
1988-89 Lieutenant-Colonel G.E. Burton, CD 
1989-90 Brigadier-General R.P. Beaudry, CD 
1990-91 Colonel R.W. Johnston, CD 
1991-92 Lieutenant-Colonel D.A. Wynn, CD 
1992-93 Lieutenant-Colonel J.D. Gibson, CD 
1993-94 Colonel D.L. Berry, CD 
1994-95 Judge R.M. MacFarlane, MBE 
1995-96 Lieutenant-Colonel R.M. Fitzpatrick, CD 
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1996-97 Lieutenant-Colonel R.M. Fitzpatrick, CD 
1997-98 Colonel J.P. Jeffries, CD 
1998-99 Lieutenant-Colonel M.D. McKay, CD AdeC 
1999-2000   Lieutenant-Colonel S.J. Goldberg, CD 
2000-2001 Lieutenant-Colonel R.G. French, CD 
2001-2002 Lieutenant-Colonel W.H Wallace, CD 
2002-2003 Lieutenant-Colonel P.A Sherwin, CD AdeC 
2003-2005 Lieutenant-Colonel C.E. Healey, CD 
2005-2006 Colonel G.E. Burton, CD 
2006-2008 LCol James E.F. Bryce, CD 
2008-  LCol André Richard, CD 
 
 
Past Colonels Commandants / Anciens Colonels Commandants 

1 Apr/avr 1925 - 20 May/mai 1925  Major-General T.B. Strange  
10 Jul/juil 1925 - 19 Mar/mars 1928  Colonel Del T. Irwin, CMG VD  
20 Mar/mars 1928 - 25 Aug/août 1934  HCol Brigadier-General W. O.H. Dodds, CMG DSO VD  
1 Nov 1934 - 17 Jan/janv 1948  Major-General H.A. Panet, CB CMG DSO  
18 Jan/janv 1948 - 17 Jan/janv 1958  Major-General H. 0.N. Brownfield, CBE MC CD  
18 Jan/janv 1958 - 17 Jan/janv 1964  Brigadier P.A.S. Todd, CBE DSO ED CD  
18 Jan/janv 1964 - 17 Jan/janv 1969  Major-General A.Bruce Matthews, CBE DSO CD  
18 Jan/janv 1969 - 17 Jan/janv 1975  Major-General H.A. Sparling, CBE DSO CD  
18 Jan/janv 1975 - 3 Aug/août 1979  Brigadier-General E.M.D. Leslie, DSO CD  
4 Aug/août 1979 - 31 Aug/août 1986  Brigadier-General W.W. Turner, CD  
1 Sep/sept 1986 - 15 Aug/août 1992  Lieutenant-General W.A.B. Anderson, OBE CD  
1 Aug/août 1992 - 1 Sep/sept 1995 Colonel The Honourable Judge R.A. Jacobson, CD  
1 Sep/sept 1995 - 22 Sep/sept 2001 Brigadier-General R.P. Beaudry, CD  
22 Sep/sept 2001 - 15 Sep/sept 2007 Major General J.A. MacInnis, CMM MSC CD  
15 Sep/sept 2007 -  Brigadier-General Ernest Beno, OMM, CD 
  
 
OFFICERS ADMINISTERING ROYAL CANADIAN ARTILLERY & DIRECTORS OF 
ARTILLERY OR EQUIVALENT / OFFICIERS ADMINISTRANTS L’ARTILLERIE ROYALE 
CANADIENNE ET LES DIRECTEURS D’ARTILLERIE OU L’ÉQUIVALENT 
 
OFFICER ADMINISTERING ROYAL CANADIAN ARTILLERY/ OFFICIERS ADMINISTRANTS 
L’ARTILLERIE ROYALE CANADIENNE 
 
Oct 1919 Colonel A.T. Ogilvie, DSO 
Jun/juin 1922 Colonel L.A.G.O. Roy 
Nov 1926 Colonel W.H.P. Elkins, DSO 
Feb/fév 1930 Lieutenant-Colonel J.C. Stewart, DSO 
Mar/mars 1934 Colonel W.G. Hagarty, DSO 
Sep/sept 1939 Colonel C.V. Stockwell, DSO 
 
DIRECTOR OF MECHANIZATION AND ARTILLERY / DIRECTEUR DE LA MÉCANISATION 
DE DE L’ARTILLERIE 
 
Feb/fév 1936  Colonel N.O. Caff 
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DIRECTOR OF TECHNICAL RESEARCH / DIRECTEUR DES RECHERCHES TECHNIQUES 
 
Sep/sept 1940  Colonel G.P. Morrison, CBE, CD 
 
DIRECTORS OF ARTILLERY / DIRECTEURS DE L’ARTILLERIE 
 
Jul/juil 1942 Colonel S.E.E. Morres, CD 
Nov 1943 Colonel W.E. Van Steenburgh 
Jan/janv 1946 Colonel J.S. Ross, DSO 
Nov 1948 Lieutenant-Colonel H.W Sterne, MBE (acting) 
Sep/sept 1949 Colonel L.G. Clarke, OBE 
Jan/janv 1954 Lieutenant-Colonel G.P. Marriott, ED CD 
Aug/août 1954 Colonel A.J.B. Bailey, DSO OBE ED CD 
Aug/août 1957 Colonel H.W. Sterne, DSO MBE CD 
Aug/août 1960 Colonel E.G. Brooks, DSO OBE CD 
Nov 1963 Colonel L.L. Drewry, DS0 CD 
 
CHIEFS OF ARTILLERY/ CHEFS DE L’ARTILLERIE 
 
Oct 1965 Colonel J.P. Beer, MBE, CD 
Jul/juil 1969 Colonel D.W Francis, CD 
 
DIRECTORS OF ARTILLERY / DIRECTEURS DE L’ARTILLERIE 
 
Aug/août 1970 Colonel D.W Francis, CD 
Jul/juil 1972 Colonel D.E Gunter, CD 
Jun/juin 1974 Colonel A. Sosnkowski, CD 
Jan/janv 1975 Lieutenant-Colonel J.O. Ward, CD (acting) 
Jul/juil 1975 Colonel J.A. Cotter, CD 
Jul/juil 1977 Colonel H.J. Stein, CD 
Aug/août 1980 Colonel R.P. Beaudry, CD 
Jun/juin 1981 Colonel H.R. Wheatley, CD 
Jul/juil 1983 Colonel D.B. McGibbon, CD 
Aug/août 1985 Colonel L.A. MacInnis, CD 
Jul/juil 1986 Colonel D.B. Walton, OMM CD 
Jul/juil 1988 Colonel R.A. Dallaire, OMM CD 
Jul/juil 1989 Colonel L.T.B. Mintz, CD 
Jul/juil 1991 Colonel M.K. Jeffery, CD 
Jul/juil 1992 Colonel G.I. Oehring, CD 
Jul/juil 1993 Colonel J.D. Briscoe, OMM CD 
Jul/juil 1995 Colonel D.W Read, CD 
Jul/juil 1998 Colonel M.D. Capstick, CD 
Aug/août 2000 Colonel S.J. Gillies, CD 
Aug/août 2002 Colonel R.D. Gunn, CD 
Jun/juin 2006 Colonel J.C.R. Lacroix, CD 
Jun/juin 2008 Colonel D.D. Marshall, CD 
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Life Members / Membres à vie 

Lcol J.W. Alward, CD, QC 
Col W.G. Ames, OMM, CD 
Capt. L. Ananicz 
Col F.W. Bayne, CMM CD 
Col J.P. Beer, MBE, EM CD 
BGen E. Beno, OMM, CD 
LCol J.C. Berezowski, CD 
Col D.L. Berry, CD 
BGen J. Bibeau, DSO, ED 
BGen H.E. Brown, OBE ED CD 
Col G.E. Burton, CD 
Col M.D. Calnan, CD 
Col H.D. Chapman, CD 
LGen L.W.F. Cuppens, CMM CD LOM 
LCol J.H.E. Day, CD 
Col W.R. Dawes, CD 
LCol R.W. Elliott, CD 
Col J.L. Erskine, CD 
Maj F.J.R. Ervin, CD 
Capt D.F. Filliter, CD 
LCol R.G. French, CD 
Col A.E. Gebauer, CD 
LCol J.D. Gibson, CD AdeC   
LCol W.H. Hammill, CD 
BGen R.G. Heitshu, CD 
Maj G.L. Howse, CD 
LCol J.R.M. Hubel, CD AdeC 
Maj C.K. Inches, CD 
Col J.P. Jeffries, CD 
Brig F.D. Lace, DSO OBE CD 
LCol R.A.W. Lockhart, CD 
Col His Honour Judge A.G. Lynch-Staunton, CD 
Col The Hon J.R. Matheson, OC, CD 
Col D.B. McGibbon, CD 
LCol M.D. McKay, CD AdeC 
LCol E.N. McKelvey, OC CD QC 
Col J.C McKenna, CD 
Col J.S. Orton, MBE, MC, CD 
Capt G.L. Parkinson, CD 
Capt J.R. Pettigrew, MMM, CD 
LCol E.C. Scott, ED 
Col B. Shapiro, CM CD 
Col. A.E. Sherwin, CD 
Col A.Britton Smith, MC CD 
LCol T.R. Smith, CD 
Col T.A.H. Sparling, CD 
Col H.J. Stein, CD 
Maj W.A. Strover, ED 
LCol C.M. Tootell, CD 
LCol J.D. Trueman, CD 
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LCol H.T. Vergette, CD 
MGen H.R. Wheatley, CD 
 
Elected Honorary Life Members/ Membres Honoraires  à vie élus 
1991 LCol B.G. Brulé, CD 
1994 LGen R.A. Dallaire, OMM MSC CD 
1994 LCol G.C. Eaton, OC MC CD 
1995 Col The Hon.R.A. Jacobson, CD 
1983 The Hon. Mr. Justice G.E. Le Dain 
1994 MGen J.A. MacInnis, CMM MSC CD 
1981 The Hon. Mr.Justice W.R.McIntyre 
1972 Col E.C. Scott, ED CD  
1988 Col J.H. Turnbull, OMM EM CD 
1985 BGen W.W. Turner, CD 
2001 BGen R.P. Beaudry, CD 
2007 Brigadier H.E. Brown, OBE OStJ ED CD BA 
2007 Colonel G. Dufresne, CM OStJ ED CD 
2008 Colonel E.H. Rowe, OMM KStJ CD 
 
Secretaries/ Secrétaires 
1904-1906 Capt E.R. Tooley 
1979-1980 LCol B.G. Brulé, CD 
1994-2002     LCol J.R.M. Hubel, CD AdeC 
2002-2003 LCol R.G French, CD 
2003-  LCol D.G. Hamilton, CD 
 
Treasurers /Trésoriers 
1904-1912 LCol W.G. Hurdman, DSO 
1907     LCol F. Minden Cole, DSO 
1908-1911 Maj A.C. Arnoldi 
1911  Maj C.H.L. Sharman 
1979-1980 Col N.F. Scardina 
1994-2004 LCol B.G. Brulé, CD 
2004- LCol P.A. Sherwin, CD AdeC 
 
Secretary-Treasurers / Secrétaire -Trésoriers 
1876-1904 LCol J.B. Donaldson 
1913-1914 Maj C.H.L. Sharman 
1914-1917 Col D.T. Irwin, CMG VD 
1917-1919 LCol C.E. Long 
1919-1945 LCol C.H.L. Sharman, ISO CBE CMG DSO 
1946-1961 Brig R.J. Leach, MC 
1962-1972 LCol E.C. Scott, ED 
1973-1979 LCol N.F. Scardina 
1980-2004 LCol B.G. Brulé, CD 
 
Assistant Secretary-Treasurers / Assistant Secrétaire-Trésoriers 
1934-1939 Maj P.A.S. Todd 
1949-1961 LCol E.C. Scott, ED 
1962-1969 LCol H.T. Vergette, CD 
 
 



RCAA 2007-2008 Annual Report 
Rapport annuel 2007-2008 de l’AARC 

 - 17 -

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Major W Freeman Anderson    28 Mar/mars 08  119th AA Bty 
Basil Banks      19 Sep/sept 07 
Captain Sid Barnes      01 Jun/juin 08   RCHA 
CWO Aldice Boudreau     01 Jan/janv 08   RCA 
LCol Norman B Buchanan MC    27 Jun/juin 08   WW2 
Major William Kent Buchanan    13 Sep/sept 07   1 Med Regt RCA - WW2 & RCAS 
MWO Leo H Clarke     20 Nov 07   WW2 & Korea 
MWO Peter Clattenburg    27 Sep/sept 07   2 RCHA Band 
Douglas Richard Darlow    16 Jan/janv 08   1 RCHA 
Lt Robert Defazio      02 Sep/sept 08   WW2 & 49th Fd Regt RCA 
Gunner Jonathan Dion     30 Dec/déc 07   KIA Afganistan - 5 RALC 
Ralph Orrin Downey    09 Nov 07   WW2 & 5th Fd Regt RCA 
LCol John Doyle      01 Oct 07 
Gunner Vincent Fernando    20 May/mai 08   7th Tor Regt RCA 
Mac Gillis      17 Sep/sept 07   1st Lt Bty RCA & 2 RCHA – Korea 
Major Kenneth Walter Heans CD   05 May/mai 08   23 SP Regt - WW2, Korea & RCHA 
Peter Kamckey      23 Sep/sept 07   2 RCHA & 4 AD Regt 
William Klippenstien     29 Oct 07   2 RCHA 
HLCol Joseph Antonio Lamer PC, CC, CD  24 Nov 07   62nd Fd Regt RAC 
Benjamin Joseph LeBlanc    30 Apr/avr 08   5th Med Regt RCA - WW2 
CWO Douglas Ronald Lee    03 Jun/juin 08   56th Fd Regt RCA 
Major William E. Lee CD    09 Dec/déc 07   94th Bty, 3 Cdn A/tk - WW2, RCHA 
Major Joseph M Liston CD    09 Feb/fév 08   WW2 & Korea  
MWO JARP MacDonald    29 Sep/sept 07   RCAS & Korea 
Captain RR Mahaffey     23 Sep/sept 07 
CWO Jack McCormack CD    22 Jan/janv 08   30th Fd Regt RCA 
LCol Richard James McMillan CD   28 Aug/août 08   56th Fd Regt RCA 
MWO Daniel Mercier     23 Nov 07   5 RALC & 6e RAC 
Col, the Hon Justice C. Russell Merredew  03 Feb/fév 08   4 RCHA & L&R Scots 
Bombardier Jeremie Ouellet    11 Mar/mars 08  1 RCHA 
Major Charlie Panet     24 Sep/sept 07   RCHA 
Major Rene Poitier      Dec/déc 07   2nd Fd Regt RCA 
Col Gilbert Saint-Louis CD    17 May/mai 08   2nd Fd Regt RCA 
Captain Robert Seaton Usher CD   25 Jan/janv 08   Korea 
LCol Armand Frederick Wigglesworth, CM, 
     SBroStJ, BEM, CD, KLJ, MMKLJ, CIM, PMgr  20 Jul/juil 08   14th Fd Regt RCA, 84th Indep Bty  

They shall grow not old as we that are left grow old. 
Age shall not weary them, nor the years condemn. 
At the going down of the sun, and in the morning 

We will remember them. 
 

Laurence Binyon 1869-1943 

Ils ne vieilliront pas, comme nous, qui leur avons survécu ; 
Ils ne connaîtront jamais l'outrage ni le poids des années. 
Quand viendra l'heure du crépuscule et celle de l'aurore, 

Nous nous souviendrons d'eux. 
 

 Laurence Binyon 1869-1943 
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Vimy Memorial, 1917 
Mémorial de Vimy - 1917 
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PROCEEDINGS / LES DÉBATS 
 
The 132st Annual General Meeting of the Royal 
Canadian Artillery Association commenced with the 
reading of the Last Post by LCol Donald G. 
Hamilton, Secretary. It was followed by a Minute of 
Silence. 

La 132ième Assemblée générale annuelle de 
l’Association de l’Artillerie royale canadienne a 
débuté avec la lecture des décès par le Lcol Donald 
G. Hamilton, secrétaire. Ce fut suivi d’une minute de 
silence.  

Words of Welcome on behalf of the Commander 
5e Brigade were given by LCol Dany Fortin. 

Mot de Bienvenue au nom du Commandant de 
la 5ième Brigade fut donné par le Lcol Dany 
Fortin 

President’s Opening Address – LCol James E.F. 
Bryce, CD 

Allocution d’ouverture du Président – Lcol James 
E.F. Bryce, CD 

Welcome to all for our 132nd Annual General 
Meeting.  It is appropriate  to hold this meeting here 
in Quebec, a town that has deep ties with the 
Artillery, a town that celebrates its 400th Anniversary, 
and the 5th Regiment that celebrates its 40th.  Since 
our last meeting, this regiment has distinguished 
itself in combat.  In the nex few days, you will have 
the opportunity to meet many of these soldiers and I 
know that you will take this occasion to congratulate 
them and to tell them how much you are proud of 
them. 

Bienvenue à tous et toutes pour notre 132ième 
assemblée générale annuelle.  Il est fort à propos de 
tenir cette réunion ici à Québec, une ville qui a des 
liens profonds avec l’artillerie, une ville qui célèbre 
son 400ième anniversaire et le 5ième Régiment qui fête 
son 40ième.  Depuis notre dernière rencontre, ce 
régiment s’est distingué au combat.  Au cours de ces 
prochains jours vous aurez l’opportunité de 
rencontrer plusieurs de ces soldats et je sais que vous 
profiterez de cette occasion pour les féliciter et leur 
dire combien vous êtes fiers d’eux et elles. 

I want to say a special welcome to our industrial 
sponsors here today.  This is the first time that we 
have opened our meeting up in such a meaningful 
way and we are hoping that all of you find the 
experience worthwhile and informative.  Please don’t 
hesitate to take part in the discussions and questions 
following each presentation as this is a two way 
street.  We hope to learn from each other.   

Je voudrais souhaiter une bienvenue spéciale à nos 
commanditaires industriels présents aujourd’hui.  
Ceci est la première fois que nous ouvrons notre 
réunion d’une manière si significative et nous 
espérons que tous trouverez cette expérience valable 
et informative.  S’il vous plaît, n’hésitez pas à 
participer  aux discussions et questions suivant 
chacune des présentations, puisque c’est une avenue 
à deux voies.  Nous espérons apprendre de chacun de 
nous. 

The theme of our seminar is the Artillery post 
Afghanistan, a very topical subject given the type of 
warfare we are engaged in and the ominous decline 
in stability both economic and political that has to my 
mind accelerated over the past year.  We will be 
hearing first hand from those with current experience 
and based on their projections for the future, we will 
go away from here with a greater understanding of 
the challenges and the potential solutions available to 
them. 

Le thème de notre séminaire est l’Artillerie, post 
Afghanistan, un sujet très d’actualité, considérant le 
type de guerre où nous sommes engagés et le déclin 
inquiétant de la stabilité économique et politique qui 
je crois, a accéléré au cours des dernières années. 
Nous allons entendre de première main de ceux 
ayant vécu une expérience récente et basé sur leurs 
projections pour le futur, nous partirons d’ici avec 
une plus grande compréhension des défis et des 
solutions potentielles qui leurs sont disponibles. 

We have faced many successes in the last year and I 
would like to take a few moments to review them. 

Nous avons connu plusieurs réussites au cours de la 
dernière année et j’aimerais prendre quelque moment 
pour les passer en revue.   

First, our trial for membership done by the 2nd 
Regiment in Montreal was well conducted.  It has 
produced 46 new members and in spite of few 
administrative difficulties, we planning to extend this 
processus to the Toronto area this year. 

Premièrement, notre essai pour l’adhésion fait par le 
2e Régiment à Montréal s’est bien déroulé.  Ceci a 
produit 46 nouveaux membres et bien qu’il y ait 
quelques difficultés administratives, nous planifions 
étendre ce processus à la région de Toronto cette 
année.   
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Secondly, our bursary programme was the most 
successful ever.  This is a true statement not only 
because the generosity of Guelph’s ASG allowed us 
to double the number of bursary recipients to four 
and doubled the bursary size to $1,000 but also 
because the number of applicants showed a great 
jump in numbers from 20 to 33.  I think this shows 
great promise for the regiment that we have that 
many quality young officers and NCOs pursuing 
their education and serving with distinction.   

Deuxièmement, notre programme de bourses 
remporta un succès sans précédent.  Ceci est une 
vérité non seulement parce que la générosité du GSS 
de Guelph nous a permis de doubler le nombre à 
quatre récipiendaires de bourses et de doubler le 
montant à 1 000$, mais  aussi parce que le nombre  
de demandes a fait un grand bond, passant de 20 à 
33.  Je crois que ceci est très prometteur pour le 
régiment qui possède plusieurs jeunes officiers et 
sous-officiers de qualité poursuivant des études et 
servant avec distinction. 

Thirdly, we have achieved an excellent year within 
the CDA (Canadian Defense Associtation).  This will 
be presented to you in a separate report later on. 

Troisièmement, nous avons connu une bonne année 
au sein du CAD (la conférence des associations de 
défense).  Ceci vous sera présenté dans un rapport 
distinct plus tard. 

The network of the RCAA that was created for 
passing important messages from the Colonel 
Commandant, the Director and the Senior Gunner, 
worked out very well thgis year and the Heritage 
Committee has asked us to extend its usage to 
include the Heritage Campaign.  Considering the 
logic of our existence, I have accepted this at the 
February meeting in Ottawa. 

Le réseau canadien de l’AARC qui a été mis sur pied 
pour passer des messages importants de la part du 
colonel commandant,  le directeur et l’artilleur 
supérieur, a bien fonctionné cette année et le comité 
du patrimoine nous a demandé d’élargir l’utilisation 
de celui-ci pour y inclure la campagne du patrimoine.  
J’ai accepté ceci à la réunion de février à Ottawa 
étant donné la logique de notre raison d’être. 

We were able to move forward with Brian Reid’s 
designation by DHH as our RCA recognized 
historian for the Afghan conflict.  LCol Richard 
Garon has agreed to work with Brian on this 
endeavour.  Brian is at the stage where he is now 
doing interviews and visits but of course the book 
will not be published, for security reasons, until the 
operation is complete. 

Nous avons pu aller de l’avant avec la nomination de 
Brian Reid en tant qu’historien reconnu par l’ARC 
pour le conflit Afghan.  Le Lcol Richard Garon a 
accepté de travailler avec Brian à cet effort.  Brian 
est au stade où il mène des entrevues et effectue des 
visites, mais bien sûr pour des raisons de sécurité, le 
livre ne sera pas publié avant la fin de l’opération. 

We have had successes, but we have also had some 
failures.  Since I was wishing to raise $50,000 with a 
national draw Canada wide, we have faced a palisade 
of rules that stopped us.  Each province must be 
individually met and the administration that would 
have been required impeded us to procced.  It is 
important to mention that Wally Wallace has warned 
us last year. 

Nous avons eu des succès mais nous avons aussi 
connu des échecs. Alors que j’espérais amasser 
quelque 50 000$ avec un tirage national à la 
grandeur du Canada, nous avons rencontré une 
palissade de règlements nous en empêchant.  Chaque 
province doit être rencontrée individuellement et 
l’administration que ceci aurait demandé nous a 
simplement empêcher de le faire.  Il est bien de 
mentionner que Wally Wallace nous avait mis en 
garde l’an dernier. 

Another area where I feel that I personally have 
failed is that I wanted us to take a more active role in 
supporting our casualties and their families. We have 
to get better at this but I think that the answer lies at 
unit level rather than at the RCAA level.  If we can 
solve the funding issue we may be able to help out in 
this regard. 

Un autre endroit que je considère avoir eu un échec 
est que je voulais prendre un rôle plus actif pour 
appuyer nos pertes et leur famille.  Nous nous 
devons de devenir meilleur à ceci, mais je crois que 
la réponse demeure au niveau de l’unité au lieu qu’au 
niveau de l’AARC.  Si nous pouvons résoudre le 
problème de  financement, nous pourrons peut-être 
aider à cet effet.  

This is my last few days as your President as Andre 
takes over tomorrow but I want to thank you all for 
your support.  In particular I would like to thank the 

Ce sont mes quelques derniers jours à titre de votre 
Président puisqu’André prend la relève demain, mais 
je veux vous remercier tous pour votre appui.  En 
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Officers of the Association, Andre Richard, Gary 
Burton, Philip Sherwin and Donald Hamilton for 
their help.  The committee chairmen, JJ Fraser, Don 
Dussault, Jim Brazill and Dave Ross for the work 
they have done, and last but not least the Col Comdts 
and Directors past and present for their guidance.  
The RCAA has never lacked when it came to their 
total and unwavering support. That has meant a lot. 

particulier, je voudrais remercier les officiers de 
l’Association, André Richard, Gary Burton, Philip 
Sherwin et Donald Hamilton pour leur aide.  Les 
présidents des comités,  JJ Fraser, Don Dussault, Jim 
Brazill et Dave Ross pour le travail qu’ils ont 
accompli et en fin, et non les moindres, le Col 
Comdts et les Directeurs présents et passés pour 
leurs directions.  L’AARC n’a jamais failli lorsque 
leur support total et absolu était requis.  Ceci a 
compté pour beaucoup. 

So, benifit from the next few days and many thanks 
for your presence in such a big number to take part in 
this RCAA meeting  and to celebrate with 5 RALC 
and Quebec city. 

Alors, profitez des prochaines journées et merci 
infiniment de votre présence en si grand nombre 
pour prendre part à cette réunion de l’AARC et  fêter 
avec le 5ième RALC et la ville de Québec. 

  
BUSINESS ARISING AFFAIRES COURANTES 
  
Bursaries Bourses 
  
LCol Jack DeHart awarded to  Lcol Jack DeHart décernées à  
 -Lt A.R. McQuarrie, 1st Field Regiment RCA  -Lt A.R. McQuarrie, 1st Field Regiment 

RCA 
 -2Lt T.Q. On, 11th Field Regiment RCA  -2Lt T.Q. On, 11th Field Regiment RCA 
  
Master Gunner Chip Evoy awarded to  Maître Canonnier Chip Eloy décernées à 
 -Sgt R. Ouellet, 6ème RAC  Lévis  -Sgt R. Ouellet, 6ème RAC Lévis 
 -Bdr R. Malikov, 7th Toronto Regt RCA  -Bdr R. Malikov, 7th Toronto Regt RCA 
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Lt Adam McQuarrie receives LCol Jack DeHart bursary from LCol Rob Nickerson 
Le Lt Adam McQuarries reçoit du Lcol Rob Nickerson la bourse Lcol Jack DeHart  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2Lt Tuan On receives LCol Jack DeHart bursary from Col Gary Burton 

Le Slt Tuan reçoit du Col Gary Burton la bourse Lcol Jack DeHart  
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Sgt Remi Ouellet receives Master Gunner Chip Evoy bursary from LCol Richard Garon 
Le Sgt Remi Ouellet reçoit du Lcol Richard Garon la bourse Maître canonnier Chip Evoy  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bdr Yivgeni Malikov receives Master Gunner Chip Evoy bursary from LCol Bill Kalogerakis (c) and CWO 
Pedro Rosa (r) 

Le Bdr Yivgeni Malikov reçoit du Lcol Bill Kalogerakis (c) et de l’Adjuc Pedro Rosa ( r) la bourse Maître 
canonnier Chip Evoy  
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Acceptance of the 2006-2007 Annual Report.  Approbation du rapport annuel 2006-2007. 
Moved by LCol Ralph French, seconded by Col Ed 
Rowe. CARRIED. 

Proposé par le Lcol Ralph French et appuyé par le 
Col Ed Rowe. APPROUVÉE. 

  
Business arising from the 2007 AGM. Affaires courantes de l’AGA 2007. 
Amendments to the RCAA rules would be discussed 
later in detail. 

Les amendements aux Règlements de l’AARC seront 
discutés en détail plus tard. 

  
Business arising from the Executive Meeting. Affaires courantes de la réunion de l’Exécutif. 
“That the Executive is authorized to retain a person, 
living in the same geographic area as the Treasuer, to 
conduct an account verification of the records of 
account of the RCAA for the current year.” Moved 
by LCol Donald Hamilton, seconded by Maj Sean 
MacNamamara. CARRIED. 

« Le Comité Exécutif  est autorisé à choisir une 
personne demeurant dans le même secteur 
géographique que le Trésorier pour faire la 
vérification des livres comptables de l’AARC pour 
l’année courante. » Proposé par le Lcol Donald 
Hamilton et appuyé par le Maj Sean MacNamara. 
APPROUVÉE. 

  
Approval of 2008 Financial Statements (See page 
39). 

Approbation des rapports financiers 2008 (Voir 
page 39). 

Moved by LCol Betty Coleman, seconded by LCol 
Clyde Healey. CARRIED. 

Proposé par la Lcol Betty Coleman et appuyé par le 
Lcol Clyde Healey.  APPROUVÉE. 

  
Approval of 2008 Travel Expenses. Approbation des dépenses de voyage 2008. 
“That the travel expenses for the 2007-2008 year are 
approved for payment.” Moved by Maj Sean 
MacNamara, seconded by LCol Donald Hamilton. 
CARRIED. 

« Les dépenses de voyage pour l’année 2007-2008 
sont approuvées pour paiement. » Proposé par le Maj 
Sean MacNamara et appuyé par le Lcol Donald 
Hamilton.  APPROUVÉE. 

  
RCAA Rules Amendment. Amendement aux règlements de l’AARC. 
LCol Andre Richard reviewed the proposed 
amendments to the rules of the RCAA and requested 
that they be approved. Moved by Col Gary Burton, 
seconded by Maj Jean-Pierre Poirier. CARRIED. 

Le Lcol André Richard revoit la proposition 
d’amendement aux règlements de l’AARC et 
demande leur approbation.   Proposé par le Col Gary 
Burton et appuyé par le Maj Jean Pierre Poirier.  
APPROUVÉE. 

  
Committee Reports Rapport des Comités 
  
Heritage Patrimoine 
LCol Jim Bryce presented an update on behalf OF 
LCol David Ross.  

Le Lcol Jim Bryce a donné un compte-rendu au nom 
du Lcol David Ross. 

  
Regimental Affairs, Constitution & Improvement Affaires régimentaires, constitution et 

améliorations 
LCol J.J. Fraser presented an update on the Artillery 
outreach program known as RCAA Net.  

Le Lcol J.J. Fraser a donné un aperçu du programme 
d’approche de l’Artillerie connu sous l’appellation 
« le Réseau de l’AARC ».   

  
Membership Adhésion 
Maj Don Dussault presented an update on the 
Membership trial with the Montreal Gunners 
Association. 

Le Maj Don Dussault a donné un compte-rendu de 
l’expérience  sur l’adhésion avec l’Association des 
Artilleurs de Montréal. 
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Revenue Generating Collecte de fonds 
Maj Don Dussault presented an update. Le Maj Don Dussault a donné une mise-à-jour. 
  
CDA CAD 
LCol Jim Bryce reported :  During  the last year we 
maintained our position of influence that we have 
within the CDA.  Our reputation at CDA is well 
recognise as being an Association that is well 
organized and financially healthy.  We are actively 
participating at the CDA Council meetings and we 
were, once more, well represented at the CDA 
Annual General Meeting in Ottawa on 21-22 
February 2008.  

Le Lcol Jim Bryce rapporte : Durant la dernière 
année nous avons maintenue notre position 
d'influence que nous avons au sein de la CAD. Notre 
réputation à la CAD est très reconnue comme étant 
une Association qui est très bien organisée et saine 
financièrement. Nous participons activement aux 
Assemblées du Conseil de la CAD et nous étions 
encore une fois très bien représenter à l'Assemblée 
General Annuelle de la CAD à Ottawa les 21-22 
février 2008. 

This year we submitted Gen Hillier’s name as our 
nominee for the Vimy Award.  We suggested in our 
quick response to the call for nominations, that our 
message be circulated to all in order to make the 
nomination unanimous.  I can’t say that it was our 
response on this was the key factor but it has been 
announced that Gen Hillier is indeed this years 
recipient.  We had no nomination to put forward for 
the Ross Munro Media Award.  Sadly, our 
nomination for the CDA 75th Anniversary Book Prize 
the author Andrew Cohen, did not win but the 
competition was quite strong with many nomination 
and it was won by Dr. Jack Granatstein.  We have 
remained active in commenting on issues that have 
been sent to us by the CDA.  This usually involves 
the staffing of position papers by various associations 
but this year there is a  focus on looking at the CDA 
itself and if and how it should change to meet the 
challenges of the future.   

Cette année, nous avons soumis le nom du Gén 
Hillier pour la nomination du prix Vimy.  Nous avons 
suggéré dans notre réponse expéditive à la demande 
de nominations, que note message soit circulé à tous, 
de manière à ce que la nomination soit unanime.  Je 
ne peux dire que c’est notre réponse qui fut un 
facteur clé, mais il a été annoncé que le Gén Hillier 
est effectivement le récipiendaire de cette année.  
Nous n’avions aucune nomination pour le prix des 
médias Ross Munro.  Malheureusement, notre 
nomination de l’auteur Andrew Cohen pour le prix 
du livre du 75ième anniversaire de la CAD n’a pas 
gagné, mais la compétition fut très forte avec 
plusieurs nominations et il fut gagné par le Dr. Jack 
Granatstein.  Nous sommes demeurés actifs en 
commentant les sujets soumis par le CAD.  Ceci 
demande normalement la soumission de déclarations 
de principe d’associations variées, mais cette année 
l’emphase est placée à regarder la CAD elle-même et 
si et comment elle devrait changer pour rencontrer les 
défis du futur. 

I would like to thank the outgoing Colonel 
Commandant for the time he took to respond at our 
request to comment on this issue.  His implication 
has been appreciated by the CDA.    I am proud to 
say that the RCAA remains as one of the strongest 
association within the CDA and is recognised as such 
by the CDA. 

Je voudrais remercier le Colonel Commandant 
sortant, pour le temps qu'il a pris pour répondre à 
notre appel pour donner ses commentaires sur ce 
sujet. Son implication a été appréciée par la CAD. Je 
suis fier de dire que l'AARC demeure comme une des 
plus fortes Associations au sein de la CAD et est 
reconnue comme telle par la CAD. 

I attended both CDA Council Meetings since our last 
AGM and presented the following reports: 

J’ai participé aux deux réunions du Conseil de la 
CAD depuis notre dernière AGA et j’ai présenté les 
rapports suivants : 

  
RCAA OUTREACH REPORT TO CDA COUNCIL 
MEETING - 17 NOV 07 

RAPPORT D’APPROCHE DE L’AARC AU 
CONGRÈS DE LA CAD – 17 NOV 07 

The RCAA has continued in this past year with its 
efforts to expand our communications both internal 

Au courant de la dernière année, l’AARC a avec ses 
efforts, continué d’étendre nos communications à nos 



RCAA 2007-2008 Annual Report 
Rapport annuel 2007-2008 de l’AARC 

 - 26 -

and external to our membership.  Almost all of the 
information circulated by the CDA is passed on to 
members through our members of our Executive, our 
Advisory Committee and through our Area 
Representatives.  In addition the RCA Net that we 
have established continues to grow and, while this is 
used primarily for the passage of regimental specific 
information it can be used to pass CDA material as 
well.  Our efforts to increase our membership are an 
integral part of this outreach and we are running our 
trial this year in the Montreal area with a new 
membership model. 

membres à l’interne comme à l’externe.  Presque 
toute l’information circulée par la CAD est passée à 
nos membres par l’intermdiaire de nos membres de 
l’Exécutif, notre comité aviseur et nos représentants 
de secteurs.  De plus, notre réseau de l’ARC que nous 
avons établi, continue de grossir et, malgré que son 
utilité primaire soit de passer les informations 
régimentaires spécifiques, il peut aussi être utilisé 
pour passer le matériel de la CAD. Nos efforts pour 
augmenter nos effectifs sont une partie intégrante de 
cette approche et cette année, nous effectuons nos 
essais dans le secteur de Montréal avec un nouveau 
model d’adhésion. 

Our AGM was held in Brandon/CFB Shilo in 
September of this year.  It was attended by over 100 
members and received briefings on current operations 
and issues.  It gave our attendees excellent 
background for responding to questions on 
Afghanistan and the state of the RCA. 

Notre AGA fut tenue à Brandon/BFC SHilo en 
septembre de cette année.  Il y a eu une participation 
de plus de 100 membres qui ont reçus des 
présentations sur les opérations courantes et autres 
sujets.  Cela a procuré d’excellentes connaissances 
pour répondre aux questions sur l’Afghanistan et 
l’état de l’ARC. 

  
RCAA REPORT TO CDA COUNCIL - 20 FEB 
2008 

RAPPORT DE L’AARC AU CONSEIL DE LA 
CDA – 20 FÉV 2008 

The RCAA has done well over this past year.  Our 
financial position is adequate to fair and we are able 
to meet our costs such as they are without touching 
our reserve.  

Au cours de la dernière année, l’AARC a bien fait.  
Notre position financière est adéquate à acceptable et 
sommes en position de rencontrer nos dépenses 
comme telles, sans toucher à notre réserve. 

At our AGM in September of 2007 we approved the 
membership trial that I mentioned to you last year at 
this time.  It is too early to tell if our new 
membership model in Quebec is being successful or 
not.  If successful, it will strengthen our numbers 
there and we will go country wide with it beginning 
in 2009. What we are looking at specifically is 
whether lowering our annual membership dues and 
combining them with membership dues in local 
Gunner organizations will result in increased 
membership.  

À notre AGA de septembre 2007, nous avons 
approuvé nos essais d’adhésion que je vous ai 
mentionnés à ce temps l’an passé.  Il est trop tôt pour 
vous dire que notre modèle d’adhésion au Québec est 
un succès ou pas.  Dans le cas d’un succès, cela 
fortifiera nos chiffres d’adhésion et nous allons le 
mettre en place à l’échelle nationale, commençant en 
2009.  Ce que nous recherchons spécifiquement est 
de savoir si le fait de réduire les frais annuels 
d’adhésion et les combiner avec ceux des 
associations d’artillerie locales résultera en une 
augmentation de membres. 

Our RCAA net continues to be the primary effort in 
our outreach programme.  We reach many of the 
local Artillery Associations by this means and are 
content that information of importance is sent out to a 
wide audience across the country. In another 
initiative, we are making a special effort this year to 
reach out to and to enrol retired NCMs as members 
of the Association.  We have for years been primarily 
an Association of officers and have missed out on the 
expertise that is available in the large body of retired 
NCMs. 

Notre Réseau de l’AARC continue d’être notre effort 
principal dans notre programme d’approche.  Nous 
atteignons par ce moyen plusieurs des associations 
d’artillerie locales et sommes content que 
l’information d’importance soit acheminée à un large 
auditoire à travers le pays.  Dans une autre initiative, 
nous faisons un effort spécial cette année pour 
atteindre et recruter au sein de l’Association, les 
sous-officiers à leur retraite.  Nous avons été pour 
plusieurs années principalement une association 
d’officiers et avons délaissé une expertise disponible 
chez les nombreux sous-officiers retraités.  
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To commemorate the service of our past Colonel-
Commandant MGen J.A. MacInnis we have doubled 
the number of bursaries we award this year to four 
and doubled the amount of each to $1000.  In fact, 
we will be announcing the winners of these bursaries 
at a Gunner Luncheon we will be hosting Friday at 
noon.  These bursaries commemorate the Service of 
LCol Jack De Hart MC and Master Gunner Chip 
Evoy MM and Bar. 

Pour commémorer le service de notre Colonel 
Commandant sortant, le MGén J.A. MacInnis, nous 
avons doublé cette année le nombre de bourses à 
quatre et doublé le montant à 1 000$ chacune.  En 
fait, nous allons annoncer les récipiendaires de ces 
bourses à notre dîner d’artilleurs que nous tenons 
vendredi à midi.  Ces bourses sont à la mémoire du 
service du Lcol Jack De Hart, MC et du Maître 
canonnier Chip Evoy,  MM et barre. 

Our AGM will be held in Quebec City this year from 
11 to 13 September and we are expecting a huge 
turnout.  We are not only celebrating the 400th 
anniversary of the City but also the 40th anniversary 
of the standing up of 5e Regiment d’Artillerie Légère 
du Canada. 

Cette année, notre AGA se tiendra dans la ville de 
Québec du 11 au 13 septembre et nous attendons une 
très grande participation.  Nous célébrons non 
seulement le 400ième anniversaire de la ville de 
Québec, mais aussi le 40ième anniversaire de  
fondation du 5ième Régiment d’artillerie légère du 
Canada 

  
Artillery Advisor Board Comité Aviseur de l’Artillerie 
LCol Philip Sherwin – reported on the activities of 
the Artillery Advisory board he attended at the Royal 
Canadian Artillery School (RCAS) in Gagetown, NB 
May 22 & 23, 2008. 

Le Lcol Philip Sherwin donna un rapport des 
activités du Comité Aviseur de l’Artillerie qu’il a 
particpé à L’École de l’Artillerie royale canadienne à 
Gagetown, N-B, les 22 et 23 mai 2008. 

  
Evaluation Évaluation 
LCol Donald Hamilton on behalf of LCol Jim Bazill 
gave an in-depth presentation on the committee and 
its aim and goals.  

Au nom du Lcol Jim Bazil, le Lcol Donald Hamilton 
a donné une présentation approfondie du Comité et 
de ses but et objectifs. 

  
Area Reports were presented by the respective 
Area Representatives: 

Les rapports de secteurs furent donnés par les 
représentants respectifs : 

 LFCA – LCol Kirk McGeachy, G5 37 CBG  SCFT  – Lcol Kirk McGeachy, G5 37 CBG 
 LFQA– Lcol Michel Bourque, 2 RCA  SQFT  – Lcol Michel Bourque, 2 RCA 
 LFCA – LCol Blake Golder, 49 RCA  SAFT  – Lcol Blake Golder, 49 RCA 
 LFWA – LCol Ross Thompson, 26 RCA  SOFT – Lcol Ross Thompson, 26 RCA 
  
RCA RHQ Report  Rapport du QGR de l’ARC 
Capt Geoff Popovits provided a report on the 
RCA RHQ. 

Le Capt Geoff Popovits a donné un rapport sur le 
QGR de l’ARC. 

  
RCA Museum Report  Rapport du Musée de l’ARC 
Kathleen Christensen, Senior Curator of the 
RCA Museum gave a report on the RCA 
Museum. 

Kathleen Christensen, Curatrice supérieure du 
Musée de l’ARC donna un rapport sur le Musée 
de l’ARC.  

  
Lunch Address by Colonel Commandant – 
Brigadier-General Ernest Beno, OMM, CD 

Allocution du Colonel Commandant – Le 
Brigadier-Général Ernest Beno, OMM, CD, lors 
du dîner 

  
INTRODUCTION – THE GROWING 
RELEVANCE OF THE RCAA 

INTRODUCTION – LA PERTINENCE 
GRANDISSANTE DE L’AARC 
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My congratulations to the President RCAA, Vice 
President, Executive and members for such a great 
RCA Association Annual General Meeting. What an 
interesting, relevant and professionally rewarding 
lineup of presentations. The Association has taken on 
a new life over the past few years, and the positive 
impact is being felt, I can assure you - not only 
within the Royal Regiment, but in the Army. Only a 
few years ago the chain of command looked upon 
associations with disinterest, and maybe a degree of 
distrust, but such is no longer the case. It is crystal 
clear that our Gunner Association is leading the way 
in re-establishing a meaningful voice in Defence 
matters – a voice growing in importance, significance 
and respect. For that I wish to congratulate the 
leadership of the RCAA, past and present – those 
who have kept the association alive (one might say 
on life support) in the past, and those who have 
transformed the Association over the last few years. 
Now we have momentum and traction. We, the 
Gunners, are well positioned for the future knowing 
that we are backed up, supported by and represented 
by a healthy, wholesome and meaningful 
Association. So, thanks for all that you (we) have 
done to date, and keep up the great work – because 
there is still much to be done. 

Mes félicitations au Président de l’AARC, le Vice 
Président, son Exécutif et ses membres pour une si 
belle assemblée générale annuelle de l’Association de 
l’ARC. Les présentations qui ont été programmées 
sont d’actualité, fortement intéressantes et 
professionnellement enrichissantes.  Depuis plusieurs 
années, l’Association a repris de la vitalité et je vous 
assure, son influence se fait sentir, non seulement au 
sein du Régiment Royal, mais aussi dans l’Armée. Il 
y a à peine quelques années, la chaîne de 
commandement regardait les Associations avec 
méfiance, sans intérêt et on pourrait même dire 
dédain, mais ce n’est plus le cas aujourd’hui. Il est 
évident que notre association d’Artilleurs est un chef 
de file pour rétablir une voix crédible, pertinente et 
respectée dans les dossiers de la Défense.  Pour cela, 
je veux féliciter les dirigeants de l’AARC, passés et 
présents – ceux qui par le passé, ont gardé 
l’association en vie  (certains pourraient dire sous 
respiratoire) et ceux qui ont transformé l’Association 
ces dernières années. Nous avons maintenant le 
momentum et la motricité.  Nous, les Artilleurs, 
sommes très bien positionnés pour le futur sachant 
que nous sommes appuyés, supportés et représentés 
par une Association en Santé, complète et valable. 
Alors, merci pour tout ce que nous (vous) avons fait à 
ce jour et continuez le travail formidable – parce 
qu’il y encore beaucoup à faire. 

  
THE ROYAL REGIMENT LE RÉGIMENT ROYAL 
The Royal Regiment is indeed in fine shape. We may 
not be large in numbers, but our impact on operations 
is significant – and appreciated and recognized. For 
the first time since I donned the uniform the Infantry, 
Armoured and Engineers are echoing that time-
honoured expression going back to Wellington: “The 
Guns, Thank God the Guns!” Our Gunners on 
operations have been absolutely outstanding – 
whether putting steel on targets, stopping incoming 
steel, enhancing battlefield awareness, coordinating 
fires and airspace, or taking on the numerous other 
tasks that have been passed to us. I hear nothing but 
praise – well earned praise. Our people are soldiers 
first and foremost, and they are also professionals in 
Gunnery. That is why we Gunners can man the guns, 
train the Afghan Army, conduct CIMIC operations, 
run the various headquarters’, and command at all 
levels. Our ability to introduce new equipment on the 
battlefield is remarkable – because we are such good 
soldiers and we have full grasp of our artillery 
profession. I have great hope for and confidence in 
our future. 

Le Régiment Royal est en pleine forme. Nous ne 
sommes pas très gros en nombre, mais notre impact 
en opérations est signifiante, appréciée et reconnue. 
Pour la première fois depuis que je porte l’uniforme 
l’Infanterie, les Blindés et les Ingénieurs font 
résonner cette expression qui nous vient de 
Wellington : “Les canons, merci Dieu, les canons! » 
En opération, nos artilleurs ont tout simplement été 
absolument formidables – que ce soit en livrant un 
projectile sur une cible, en empêchant que les 
projectiles de l’ennemi atteignent nos confrères, en 
aidant nos partenaires à voir ce qui se passe sur le 
terrain, en coordonnant l’espace air et terre, ou en 
acceptant toutes sortes de tâches qui nous sont 
dévolues. Je n’ai entendu que des félicitations très 
bien méritées. Nos artilleurs sont des soldats en 
premier lieu et sont des professionnels de leur art. 
C’est donc pourquoi, nous les Artilleurs, pouvons 
servir les pièces, entraîner l’armée afghane, conduire 
les opérations CIMIC, être responsable de divers QG 
et commander à tous les niveaux. Notre habileté pour 
mettre en service des nouvelles pièces d’équipement 
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sur le champ de bataille est tout simplement 
remarquable parce que nous sommes de si bons 
soldats et nous avons la pleine maîtrise de notre 
profession d’artilleur. Le futur est prometteur et j’ai 
énormément confiance. 

However, being on the mobilization footing that we 
are leaves us somewhat fragile – and I know that the 
leadership in the Royal Regiment is doing all in their 
power to address some of the shortcomings. Your 
General Officers are aware of the deficiencies and are 
doing what they can to deal with them – be it 
equipment, manning, organization, personnel issues, 
training, morale and fighting spirit. For all here 
present, we are a relatively small Regiment and 
therefore it takes all of us working together to 
address deficiencies and prepare for the future – so 
please feel free to exchange ideas and concerns at all 
rank levels by whatever means you wish, not only at 
this AGM but throughout the year. Let us continue to 
work together in this small family so that we will 
always be able to meet the requirements of our Army 
in action, and always be prepared for whatever the 
future may demand. 

Toutefois, se retrouver en mode mobilisation nous 
laisse dans un état un peu fragile – et je sais que le 
leadership du Régiment Royal fait tout en son 
pouvoir pour se pencher sur ces faiblesses. Vos 
Généraux sont au fait des déficiences et font tout ce 
qu’ils peuvent pour corriger ceci – que ce soit 
l’équipement, la main d’œuvre, les organisations, 
l’entraînement, le moral ou l’esprit au combat. Pour 
tous ceux ici présents, nous sommes un petit 
Régiment et cela prend donc les efforts de tout le 
monde pour s’occuper des ces faiblesses et de se 
préparer pour le futur – alors ne vous gênez pas pour 
exprimer vos idées et vos préoccupations à tous les 
niveaux.  Par quels que soit les moyens à votre 
disposition, et non seulement à l’AGA, mais tout au 
cours de l’année. Continuons de travailler ensemble 
en cette petite famille pour que nous puissions 
rencontrer les besoins de l’Armée en action, et 
soyons toujours prêts à faire face aux défis du futur. 

  
COLONEL COMMANDANT’S OBJECTIVES OBJECTIFS DU COLONEL COMMANDANT 
I have given myself some guidance and objectives, 
and I’ll need your help to achieve my goals. In fact, I 
would hope that you would take the following points 
as your personal “Marching Orders,” and take similar 
actions or pass on similar information. What I have 
set out to accomplish in my capacity as Colonel 
Commandant is threefold: communicate, facilitate 
and celebrate. 

Je me suis donné des objectifs et une ligne de conduit 
mais j’ai besoin de votre aide pour arriver à ces buts. 
En effet j’aimerais que vous preniez ceci comme vos 
« Ordres de Marche » et que y preniez action et 
passiez l’information. Ce que je veux accomplir en 
tant que Votre Colonel Commandant est très simple 
et en trois volets: communiquer, faciliter et célébrer. 

Communicate Communiquer 
We Gunners are renowned for our communications 
while on operations – we always get the message 
through clearly, precisely, accurately and quickly. 
However, we are less good at it when we’re not 
fighting. This has to improve. We are a small family, 
but we have great strength if we share “Situation 
Awareness” (SA), and if we work together as a team. 
I believe that we have a ways to go within the 
Gunner family and I am attempting to do what I can 
to improve internal and outward communications. 

Nous les artilleurs sommes renommés pour nos 
excellentes communication en opération – on trouve 
toujours le moyen de passer les messages de façon 
claire, précise, juste et rapide. Par contre on n’est pas 
aussi performant lorsque nous ne sommes pas au 
combat. Il faut améliorer ce point. Nous sommes une 
petite famille, mais nous sommes beaucoup plus forts 
si on peut partager entre nous les changements de 
situation et si on travaille vraiment comme une 
équipe.  Je crois que nous avons beaucoup à faire au 
sein de la Famille d’Artilleurs et je veux faire mon 
possible pour améliorer nos communications internes 
et externes. 

Website: I am pushing on our new website, and 
kudos to Leon Jensen for the great work he has done 
to date. How many here have entered 
www.artillery.ca in the past month, past year? Do it, 

Site Web: Je mise beaucoup sur notre nouveau site 
Web et Chapeau à Leon Jensen pour ce qui a été fait 
à ce jour. Combien d’entre vous ont visité : 
www.artillery.ca le mois dernier ou l’année dernière? 
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and do it soon, just to see the advances that Leon has 
achieved with little time to spare, no resources, and 
no dedicated webmaster.  But, we have only just 
scratched the surface. The unit websites, pretty much 
across the board, need to be improved and linked in 
with the RCA website. Likewise the RCAA website 
could be developed. This has become the primary 
means of communications in the world, but we are 
still plodding along. I’d appreciate your ideas on this, 
and your support. 

Allez-y et allez-y rapidement pour voir les progrès 
que Leon a accomplit en si peu de temps avec peu ou 
pas de ressource, et aucun webmestre.  Mais ce n’est 
que la surface. Les sites d’unité au travers le Canada 
ont besoin d’amélioration et de se joindre au réseau 
en tant que toile du réseau de l’ARC. De même le site 
web de l’AARC pourrait se développer. Ceci est 
devenu rapidement notre premier mode de 
communication au travers de la planète, mais on 
bèche et on fait notre chemin.  J’apprécierais avoir 
vos idées à ce sujet ainsi que votre appui. 

Networking: My congratulations to all those who 
maintain extensive networks to share information and 
collaborate with serving, retired, Regular Force, 
Reserves, and all rank levels. Names that come to 
mind are Tom Tomaso, Harry Rice, JJ Fraser, Bob 
Mugford (15 Field); Dave Burnett (7 Tor), Montreal 
Gunners, and others. I would like to see the networks 
expanded and coordinated a touch better – to extend 
to all ranks and provide venues for feedback. 

Réseautage: Mes félicitations à tous ceux qui 
maintiennent un vaste réseau pour partager 
l’information et collaborer avec les artilleurs en 
service, ceux à la retraite, la Force régulière et de 
réserve, et à tous les grades. Certains noms me 
viennent à l’idée rapidement : Tom Tomaso, Harry 
Rice, JJ Fraser, Bob Mugford (15 Field); Dave 
Burnett (7 Tor), (les Artilleurs de Montréal), et 
plusieurs autres. J’aimerais que ces réseaux 
s’étendent et soient bien sûr, coordonnés un peu 
mieux à tous les grades et servir pour collecter les 
commentaires. 

Annual Gunner and Quadrant: I wish to congratulate 
Captain Geoff Popovits and team for cranking out the 
Annual Gunner and the Quadrant. However I’d like 
to see some fresh ideas to make them more attractive 
to our target audiences – form, format, content, 
layout, presentation and availability. We need input 
from all Gunners to improve on these keystone 
journals. There are some great journals/newsletters 
out there, and we can copy or at least share them – 
such as 2 Field’s Sheldrake, 4 AD’s Newsletter and 
the 15 Field Band’s Newsletter. 

La revue Quadrant et la revue annuelle L’Artilleur : 
Je félicite le capitaine Geoff Popovits et son équipe 
pour mettre en œuvre les revues l’Artilleur et le 
Quadrant. J’aimerais par contre, voir des idées 
nouvelles pour les rendre plus attrayantes pour le 
public cible – la présentation, le contenant, le 
contenu, et la disponibilité sont toutes à revoir et 
améliorer. Nous avons besoin de vos textes et photos 
et tous les artilleurs peuvent y contribuer 
énormément. Ce sont VOS journaux et revues et il y 
a bien d’autres parutions sur le marché et nous 
pouvons et devons les partager : le  Sheldrake du 2e 
Régiment, les bulletins de nouvelles du 4 AD et de la 
Musique du 15 Field. 

With a Few Guns: You will all recall from last year 
that the Artillery Support Group of 11 Field 
Regiment, RCA offered, through the RCAA, a 
$5,000 grant for Lieutenant Colonel (Retired) Brian 
Reid to write a book on Canada’s Gunners at war in 
Afghanistan. This book will record the many aspects 
of the Royal Regiment’s engagement in operations 
from an artillery and non-artillery perspective. Brian 
Reid has interviewed several Gunners and a few 
others, and will continue to do so over the coming 
months and years. The purpose is to document and 
communicate the experiences of the Gunners in 
Afghanistan, and what remarkable accomplishments 
they have achieved “with a few guns.” I would 
encourage all to support Brian in this endeavour. 

« Avec Quelques Canons » :   Vous vous 
souviendrez, l’an dernier que le Groupe de soutien 
d’artillerie du 11 Field Regiment, RCA a offert au 
travers de l’AARC, une subvention de 5 000$ pour 
que le Lieutenant-colonel (Retraité) Brian Reid 
écrive un livre sur l’histoire des Artilleurs en 
Afghanistan. Ce livre sera le registre de plusieurs des 
aspects des engagements du Régiment Royal en 
opération vu selon une perspective d’artilleur et de 
non-artilleur. Brian Reid a interviewé plusieurs 
Artilleurs et autres, et continuera au cours des mois et 
années à venir. Le but est de documenter et partager 
les expériences des Artilleurs en Afghanistan, et les 
accomplissements remarquables « Avec quelques 
canons».  Je vous demanderais tous d’appuyer Brian 
dans ce projet. 
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Visits: I will continue to do my best to get to units for 
significant events, and to help spread the word. I 
know that Honoraries also visit their units regularly 
in garrison and in the field. DArty and Artillery 
Council also do what they can. The bottom line is 
that we really need to keep in touch with and 
communicate with our soldiers – and by far the best 
way is face to face, with open dialogue. 

Visites: J’ai l’intention d’aller visiter les unités lors 
d’évènements spéciaux et ainsi aider à livrer vos 
messages. Je sais aussi que les Honoraires visitent 
leur unité régulièrement en garnison et en campagne. 
Le Directeur et le Conseil de l’Artillerie font 
également ce qu’ils peuvent. Sommes toute, nous 
devons garder le contact et communiquer avec nos 
soldats et le mieux est de le faire face à face, dans un 
dialogue ouvert et productif.  

Personal Communications: I have a small corner in 
the Quadrant and have been posting information on 
the website. Hopefully that has been helping to 
transmit messages. I get precious little feedback, 
good or bad, so obviously I have a bit more work to 
do on communicating. 

Communications personnelles : J’ai une rubrique 
dans le Quadrant et j’ai aussi placé des informations 
sur le site Web. J’espère que ces véhicules ont aidé  
à transmettre les messages. Je reçois du précieux 
feedback, bon et mauvais, alors je devrai travailler un 
peu plus fort en communications.  

Facilitate Faciliter 
By facilitate, I imply that I’ll do whatever I can as a 
part of the Gunner “Fire Support Base” to facilitate 
manoeuvre on the part of the chain of command. 
History and heritage, morale, esprit de corps and 
fighting spirit are all part of the intangible force that 
enables and reinforces the operational capacity of the 
Royal Regiment. They could be considered force 
enablers or force multipliers. Are they important – 
absolutely. By leading the way in these matters I 
believe that the Colonel Commandant, RHQ, the 
Honoraries, Heritage Council, the Museum Board of 
Directors, and the Regimental Senates all help 
facilitate those who are recruiting, training, and 
supporting our soldiers, and particularly our soldiers 
that are on operations. 

Par faciliter je veux dire que je ferai mon au sein de 
« la base d’appui de tir d’artilleire » pour faciliter à 
livrer les messages à la Chaîne de commandement.  
L’histoire, le patrimoine, le moral, l’esprit de corps 
l’esprit au combat font tous partie intrinsèque de cette 
force intangible qui aide à renforcer la capacité 
opérationnelle du Régiment Royal. On pourrait dire 
que ce sont des incitatifs et des multiplicateurs de 
force. Sont-ils importants?  Bien sûr!  En guidant le 
voie dans ces domaines, je crois que le Colonel 
Commandant, le QG Régimentaire, les Honoraires, le 
Comité du Patrimoine, les Directeurs du Musée et les 
Sénats régimentaires, tous aidentà faciliter les efforts 
de ceux qui recrutent, qui entraînent, et qui 
supportent nos soldats et spécialement nos soldats en 
opération. 

RCA Heritage Program: Thanks to Generals John 
Arch MacInnis and Mike Jeffery, and the Heritage 
Program team, things are progressing well – slow, 
but steady. We have much more work to get the word 
out and money in so that we can support the 
initiatives that we feel are important to help capture, 
retain, promote and celebrate our heritage. I would 
like to see all Gunners participate in telling the story 
of the Guns – for in telling that story we can only be 
more proud of our position as the “Right of the Line” 
and “Queen of Battle.” Our Gunner history is deeply 
entwined in the history of Canada, and we can be so 
proud of that as we move forward with purpose into 
the future. One might note that everything I speak of 
here deals with Heritage – and we need the moral and 
financial support of all associations, Regiments and 
individuals to achieve our objectives. 

Programme du Patrimoine de l’ARC : Merci aux 
généraux John Arch MacInnis et Mike Jeffery, et 
l’équipe du programme du Patrimoine, les choses 
vont de l’avant – lentement mais sûrement. Nous 
avons encore beaucoup à faire pour passer le message 
et amasser des fonds afin de supporter les initiatives 
que nous jugeons importantes pour aider à saisir, 
protéger, promouvoir, célébrer notre patrimoine. 
J’aimerais voir tous les artilleurs participer en 
racontant  l’histoire des canons – en faisant ceci nous 
en serons que plus fiers de la position que l’on détient 
« Sur la Droite de la ligne de Rassemblement » et en 
tant que « La Reine du Champ de Bataille ».  Notre 
Histoire de l’artillerie est profondément liée à 
l’histoire du Canada, et nous devons en être tellement 
fiers en continuant dans le futur, d’aller de l’avant 
avec raison d’être.On peut noter que tout ce dont je 
parle ici est relié au Patrimoine et nous avons besoin 
de l’appui moral et financier de toutes les 
associatioons, régiments et des individus pour 
atteindre ces objectifs. 
 



RCAA 2007-2008 Annual Report 
Rapport annuel 2007-2008 de l’AARC 

 - 32 -

Honoraries: Their role is vital in telling our story to 
the local decision makers, the broader community, 
and the people of Canada – and supporting their unit. 
The Honoraries play a major role behind the scenes 
keeping the Regimental Senate alive and relevant, 
supporting the Commanding Officer, and your band, 
and your Cadet Corps, your museum, and especially 
your soldiers. Please keep up the great work with 
your Regiment and your ton or city. 

Les Honoraires : Leur rôle est crucial pour faire 
connaître notre message à ceux  qui localement 
prennent les décisions, à la communauté et au peuple 
canadien et pour supporter leur unité. Les Honoraires 
jouent un grand rôle d’arrière scène en gardant le 
Sénat régimentaire vivant et actuel, en supportant le 
commandant d’unité, votre musique, vos corps de 
cadets, votre musée et principalement vos soldats. Je 
vous prie de continuer le merveilleux travail dans 
votre Régiment et votre ville. 

Regimental Senates: You will note that I have put 
together some notes on a constitution or terms of 
reference for a Regimental Senate – to be used as a 
guide, and not necessarily the bible. I know that each 
unit is different, and senates will change over time 
depending on the situation and personalities. But, I 
urge you to have a codified concept that will explain 
to all what value there is in having the support of the 
old guard. Not to be confused with a bunch of the old 
guys hanging around the Mess mumbling on about 
the way things used to be, or arguing about buttons 
and bows. 

Sénats Régimentaires : Vous noterez que j’ai 
concoctez quelques notes pour élaborer une 
constitution ou des termes de références pour un 
Sénat Régimentaire. –Afin de sevir de guide et non 
pas la bible. Je sais que chaque unité est différente et 
que chaque Sénat changera dans le temps 
dépendamment des situations et personnalités. Mais 
je vous prie d’avoir un concept pour expliquer le 
besoin d’avoir l’appui de la Vieille Garde. Il ne faut 
pas confondre ave un rassemblement de petits vieux 
qui se tiennent au mess en racontant leurs histoires de 
guerre ou en s’argumentant sur la couleur du béret ou 
de la couleur de la cravate. 

The RCAA: I touched on how important the RCAA 
is to the Royal Regiment, and how pleased I am to 
see the Association becoming so much more helpful, 
meaningful and relevant. I’ll leave it at that – but our 
associations (emphasis on our), is playing a 
significant role facilitating and supporting our 
serving Gunners. 

L’AARC: J’ai mentionné comment important est 
l’AARC au sein du Régiment Royal et combien 
heureux je suis, de voir l’Association devenir si utile, 
valable et actuelle. J’en resterai là pour le moment 
mais notre Association (avec emphase sur notre) joue 
un rôle important en supportant et facilitant nos 
Artilleurs en service. 

Gunner Associations: Our many associations can 
model themselves off the RCAA and continue to help 
further the objectives of the Royal Regiment –  
examples, the Ottawa Gunners, Toronto Gunners, 
Atlantic Gunners, Eastern Ontario Gunners, various 
individual Regimental Associations and so on. They 
can all help us communicate, facilitate and celebrate. 

Associations des Artilleurs : Nos nombreuses 
associations peuvent prendre le modèle de l’AARC  
et continuer à aider encore lus les objectifs du 
Régiment Royal – par exemple, Les artilleurs 
d’Ottawa, les artilleurs de Toronto, les artilleurs de 
l’Atlantique, les artilleurs de l’est de l’Ontario, les 
Associations Régimentaires et individuelles et 
encore. Elles peuvent toutes nous aider à 
communiquer, faciliter et célébrer. 

I believe that all of the above will help facilitate the 
Chain of Command in carrying out their tremendous 
responsibilities in garrison and on operations. I am 
very sensitive to my role, and the role of all of us 
behind the scenes – we are not in command and do 
not meddle in operational matters. We are here to 
support the Royal Regiment and not to become 
engaged in matters that are the rightful purview of 
the chain of command. That is not to suggest that the 
Association should feel restrained to parrot what the 
chain of command says, since critical thinking, 
discussion, debate, and dialogue, and focused 
representation outside the chain of command, are 

Je crois que tout ce que j’ai dit plus haut aidera à 
faciliter la Chaîne de Commandement à mieux 
remplir ses énormes responsabilités en garnison et en 
opération.  Je suis très sensible à mon rôle et le rôle 
de chacun de nous derrière la scène - Nous ne 
sommes pas en position de commandement et nous 
ne nous impliquons pas dans la direction des 
opérations. Nous sommes ici pour supporter le 
Régiment Royal et nous n’allons pas intervenir dans 
les choses propres à la chaîne de commandement.  Je 
ne veux pas impliquer que l’association doit 
simplement répéter ce que la chaîne de 
commandement dit, car notre pensée critique, nos 
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healthy and can be productive and meaningful. Just 
keep in mind the tremendous responsibilities on the 
shoulders of our Generals and DArty – support them 
in dealing with the challenges of this war and the 
battles in NDHQ. 

discussions, les débats et le dialogue qui sont fait 
hors la chaîne de commandement sont hautement 
productifs, sains et fort à propos. Rappelez-vous des 
responsabilités énormes de nos généraux et du 
DirArtil – Appuyez-les à faire face aux défis de cette 
guerre et les batailles du QGDN. 

Celebrate Célébrer 
There is much to celebrate, and many ways to 
celebrate – and I urge all of you to seize the 
opportunities when you can. Our men and women 
have earned great accolades for bravery, dedication 
and outstanding performance on operations and in 
support of them. I ask all of you to help identify, 
recognize and celebrate their achievements. 

Il y a beaucoup de choses à célébrer et bien des 
façons de le faire – je vous prie donc tous de saisir les 
opportunités pour le faire.  Nos hommes et femmes 
méritent nos coups de cœur et il faut célébrer leur 
bravoure, leur dévouement et leur performance 
exceptionnelle en opération et pour les appuyer. Je 
vous demande tous de prendre le temps d’identifier, 
de reconnaître et de célébrer leurs accomplissements. 

Museums and Regimental Memorabilia: The Royal 
Regiment of Canadian Artillery Museum is our 
national museum, and celebrates the great 
achievements of Gunners throughout Canada’s 
history. The museums of each Regiment and their 
Memorabilia are also important to celebrate that 
service to the Guns and of the Guns. Celebrate our 
glorious past – and relate it to our present and future. 

Musées et Collections Régimentaires: Le Musée du 
Régiment Royal de l’ARC est notre musée national et 
on y expose les hauts faits des Artilleurs au travers 
notre histoire canadienne. Les musées de chacun de 
nos régiments et leur collection de souvenirs sont 
aussi très importants pour célébrer le Service aux 
pièces et les canons. Célébrons nos passé glorieux – 
et mettons ceci en relation avec notre présent et futur. 

Gunner Heroes: We must all work to celebrate the 
heroes of our past – for example Colonel Norman 
Buchanan of St Stephen New Brunswick passed 
away a few months ago with next to no Gunner 
recognition. He was awarded three (THREE!) 
Military Crosses as a FOO in North Africa, Italy and 
France. One in each theatre! We also have our own 
contemporary heroes serving in Afghanistan – and it 
is our responsibility as a Regiment family to 
celebrate their service and sacrifice. 

Nos Héros Artilleurs: Nous devons prendre le temps 
de marquer le passage de nos Héros passés.  
Récemment le Colonel Norman Buchanan de St 
Stephen Nouveau-Brunswick est décédé et très peu 
d’entre nous artilleurs étaient présent et les Artilleurs 
l’ont oublié. Il s’était mérité non pas UNE mais 
TROIS Croix Militaires en tant que OOA en Afrique 
du Nord, en Italie et en France. Une médaille par 
Théâtre! On a aussi des héros contemporains servant 
en Afghanistan – c’est notre responsabilité en tant 
que famille régimentaire de célébrer leur service et 
leur sacrifice. 

RCA Junior Officers’ Course: The RCA Junior 
Officers’ Course is but one way of celebrating our 
collective achievements. Passing on our heritage to 
new Gunner Officers at the JOC is critically 
important – both our heritage of long ago and that of 
the recent past. Why, so that they understand in their 
hearts just how important it is to keep up our proud 
traditions. Yes, in celebrating our past, we are 
ensuring our future. 

Le Cours des Officiers subalternes de l’ARC : Le 
cours d’officiers subalternes est une autre façon bien 
à nous de célébrer nos accomplissements collectifs. 
On se doit d’y introduire et passer notre histoire et 
patrimoine aux nouveaux officiers artilleurs et le 
cours d’officiers subalternes est primordial autant 
pour le passé distant que les faits d’arme récents. 
Pourquoi? Bien afin qu’ils comprennent au profond 
d’eux-mêmes qu’il est primordial de préserver nos 
traditions. Oui, en célébrant le passé nous garantirons 
notre avenir. 

Colonel Commandant Commendations and Coins: In 
my own modest way I will continue to offer Colonel 
Commandant’s Commendations to deserving 
individuals, and I pass on a Colonel Commandant’s 
Coin to those who I have personally witness enhance 
the Gunner status – such as Lt Col Gauthier of 3 

Mentions Élogieuses et Médailles du Colonel 
Commandant : De façon bien modeste, je vais 
continuer de marquer le service de certains individus 
en leur accordant une Mention Élogieuse du Colonel 
Commandant et je remettrai une Médaille du Colonel 
Commandant à ceux et celles dont j’aurai été témoin 
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R22eR and his RSM CWO Marchand. They were 
great supporters of la batterie X in Afghanistan. 
Please let me know when and where such 
commendations would be appropriate. 

de leur accomplissement pour améliorer le sort et la 
visibilité des Artilleurs – comme le Lcol Gauthier du 
3e R22eR et son SMR Adjuc Marchand. Ils ont été 
les plus grands supporteurs de la batterie X en 
Afghanistan. Informez-moi donc des moments où 
cette Mention Élogieuse serait appropriée. 

Bursaries. You have heard the results of the RCAA 
Bursaries. Be advised that 11 Field Artillery Support 
Group has volunteered monies to support a Colonel 
Commandant’s Bursary Fund, to the tune of $15,000 
over five years. I have chosen to allocate three 
$1,000 Bursaries to Gunners/Bombardiers/Master 
Bombardiers for this year. The names will be 
selected from the list of bursary requests for 2008. I 
will set up a selection process for future years. 

Bourses.  Vous connaissez les résultats des Bourses 
de l’AARC.  Sachez que le Groupe de Soutien de 
l’Artillerie de Campagne du 11e Régt a 
volontairement donné un montant de 15 000$ sur 
cinq ans pour le Fond de Bourses du Colonel 
Commandant.  J’ai donc choisi d’accorder trois 
Bourses de 1 000$ aux 
Artilleurs/Bombardiers/Bombardiers-Chefs pour 
cette année.  Les récipiendaires seront choisis à partir 
de la liste des demandes de Bourses de 2008.  
J’établirai une méthode de sélection  pour les années 
à venir. 

  
CONCLUSION - THE GROWING RELEVANCE 
OF THE RCA, SUPPORTED BY THE RCAA 

CONCLUSION - LA PERTINENCE 
GRANDISSANTE DE L’ARC, APPUYÉ PAR 
L’AARC 

The Royal Regiment of Canadian Artillery is 
becoming ever more relevant on the battlefield. The 
support from the RCAA is becoming more relevant 
to all of us. My thanks to the RCAA for all you have 
done and are doing. 

Le Régiment royal de l’Artillerie canadienne devient 
plus pertinent sur le champ de bataille.  L’appui de 
l'AARC devient plus pertinent pour chacun de nous 
tous.  Mes mercis à l’AARC pour tout ce que vous 
avez fait et faites. 

I have only touched on some of the key issues in the 
purview of the Colonel Commandant, because I 
believe that this AGM will provide you with an 
outstanding overview of where we are today and 
where we are going tomorrow as the Royal 
Regiment. I wanted to take this opportunity to tell 
you how I intend to contribute, and ask that each 
Honorary, each Commanding Officer, each RSM and 
every leader in the Royal Regiment clarify and 
operationalize how they intend to communicate, 
facilitate and celebrate – with both our internal 
audience and to those we support and count on for 
support. 

Je n’ai fait que toucher la surface des quelques points 
que je juge importants en tant que Colonel-
Commandant, car je crois que cette AGA vous 
donnera un très bon aperçu où le Régiment Royal est 
aujourd’hui et où il veut être demain. Je voulais 
prendre cette  opportunité qui m’était offerte pour 
vous dire comment j’avais l’intention de contribuer et 
demander à chacun des Honoraires, des 
Commandants, des SMRs et à tous les dirigeants du 
Régiment Royal de clarifier et de mettre en pratique 
les façons de Communiquer, Faciliter et Célébrer 
avec notre audience interne et avec tous ceux que 
nous supportons et de qui nous demandons leur 
appui.  

Be proud of our Cap Badge. I am tremendously 
proud of our people, and I’m proud to see our hat 
badge wherever, and everywhere. I offer great praise 
to our leaders in the Royal Regiment (our General 
Officers and both Colonels Roch Lacroix and Dave 
Marshall), and to the leaders in the RCA Association 
– the Executive. Thanks for the great work at this 
AGM and throughout the year. 

Soyez fier de votre Écusson.  Je suis très fier de notre 
personnel et je suis fier de voir notre écusson où que 
ce soit et partout.  Je félicite grandement nos 
dirigeants au sein du Régiment Royal ( nos Généraux 
ainsi que les Colonels Roch Lacroix et Dave 
Marshall), ainsi que les dirigeants de l’Association de 
l’ARC et son Exécutif.  Merci pour l’énorme travail 
accompli, pour cette AGA ainsi qu’au cours de 
l’année. 

The Royal Regiment went from being on the 
endangered species list to now being recognized for 

Le Régiment Royal a pour un instant été très près 
d’être une espèce en voie d’extinction  mais est 
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our important and even vital role on the battlefield. 
We have some momentum and traction now, and 
together as one family of Gunners we need to build 
on this. So, in conclusion I ask each and every one of 
you to take these points as your “Marching Orders,” 
and go forth “Whither Right and Glory Lead.” 

maintenant reconnu comme un élément non 
seulement important mais hautement vital sur le 
champ de bataille. Nous avons maintenant du 
momentum et de la motricité et ensemble, comme 
une famille d’artilleurs nous devons bâtir sur ces 
faits. Alors, en terminant je vous demande, à chacun 
de vous, de prendre ceci comme vos « Ordres à 
suivre » et allez de l’avant « Où la gloire et la 
droiture nous conduit. » 

Good Shooting! “Bon tir!” 
  
Address by D Arty – Col David Marshall, CD. Allocution du Dir Artil – Le Col David Marshall, 

CD. 
  
Lunch Address by the Chief of the Land Staff – 
Lieutenant-General Andrew Leslie, MSM, CD. 

Allocution lors du dîner, du Chef d’État-major de 
l’Armée de terre, le Lieutenant-Général Andrew 
Leslie, MSM, CD. 

  
Memorial Service to Major Short and Staff 
Sergeant Wallick – B Bty. 

Service commemoratif à la mémoire du Major 
Short et du sergent Wallick – Bie B. 

  
Other Business Autres affaires 
  
Message to our Captain-General Message de notre Capitaine général 
On the occasion of the 132nd Annual Meeting of the 
Royal Canadian Artillery Association the Colonel-
Commandant of the Royal Regiment of Canadian 
Artillery, the President of the Association and all 
members present send loyal greetings to her Majesty, 
our Captain-General. 

À  l’occasion de la 132e réunion annuelle de 
l’Association de l’Artillerie royale canadienne, le 
Colonel commandant le Régiment royal de 
l’Artillerie canadienne, le Président de l’association 
et tous les membres présents transmettent leurs 
respects dévoués à  Sa Majesté, notre Capitaine 
général. 

  
Expression of loyalty to our Captain-General 
presented by Col EH Rowe, moved by BGen Robert 
Beaudry, seconded by Col Jim Hubel. CARRIED. 

Présenté par le Col. EH Rowe, l’Expression de 
loyauté à notre Capitaine-Général est proposé par  le 
Bgén Robert Beaudry et appuyé par le Col Jim 
Hubel.  APPROUVÉE. 

  
Election of Officers and Advisory Council  Élection des officiers et du Comité Aviseur 
The Chairman of the Nominating Committee, Col GE 
Burton presented the following list of members be 
nominated for the Executive of the Royal Canadian 
Artillery Association for the year 2008-2009. 

Le Président du comité de mise en nomination, le Col 
GE Burton a présenté la liste des membres qui suit 
afin d’être nommé au sein du Comité exécutif de 
l’Association de l’Artillerie royale canadienne pour 
l’année 2008-2009. 

  
 President:  LCol Andre Richard  Président :  Lcol André Richard 
 Vice-President: LCol James Brazill  Vice-Président : Lcol James Brazill 
 Secretary: LCol Donald G. Hamilton  Secrétaire : Lcol Donald G. Hamilton 
 Treasurer: LCol Philip Sherwin  Trésorier : Lcol Philip Sherwin 
 Past President: LCol James E.F. Bryce  Président sortant : Lcol James E.F. Bryce 
  
The Nominating Committee recommended that the 
advisory council for 2008/2009 be established as 

 Le comité de mise en nomination a recommandé que 
le Comité Aviseur pour 2008-2009 soit composé du 
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LCol Walter Wallace, LCol Clyde E. Healey, Col 
James P. Jefferies, MGen John A. McInnis and Col 
Anthony Sosnkowski. 

Lcol Walter Wallace, du Lcol Clyde E. Healey, du 
Col James P. Jefferies, du MGén John A. McInnis et 
du Col Anthony Sosnkowski. 

A call for any further nominations from the floor was 
made.   There being no further nominations the 
proposed Officers and Advisory Council were 
approved by acclamation.  

Un appel pour toutes autres nominations a été fait à 
l’assistance.  N’ayant reçu aucune autre nomination, 
les officiers proposés pour l’Exécutif et le Comité 
Aviseur ont été approuvés par acclamation. 

  
Honorary Life Members Membres Honoraires à vie 
LCol Walter Wallace presented a nomination in 
favour of Colonel E.H. Rowe, OMM, KStJ, CD 
seconded by MGen John MacInnis. CARRIED. 

Le Lcol Walter Wallace a présenté la nomination du 
Colonel E.H. Rowe, OMM, KStJ, CD, appuyé par le 
MGén John A. MacInnis. APPROUVÉE. 

  
Meeting adjourned 1610 hours La réunion fut levée à 16h00. 
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REPORTS & PRESENTATIONS RAPPORTS ET PRÉSENTATIONS 
Printing of the PowerPoint presentations screens in 
legible format has proven more than the RCAA can 
reasonably afford. In the event members wish to 
receive a copy on CD please contact LCol Donald 
Hamilton, Sectretary. 

L’impression dans un format lisible des rapports 
format Power Point présentés à l’écran est plus 
onéreux que peut se permettre l’AARC.  Si des 
membres désirent recevoir des copies sur un CD, 
prière de contacter le secrétaire, le Lcol Donald 
Hamilton. 

Reports given using PowerPoint in order of 
presentation were: 

Les rapports présentés en format Power Point furent 
dans l’ordre : 

 
Friday - 12 Sep 08  / Vendredi le 12 sept 08 
 

1030 – Evaluation Committee Report / Rapport du Comité d’évaluation – Lcol Jim Brazill 
 
1135 - Reports by Area Representatives / Rapports des représentants de seccteur 

LFAA/SAFT - LCol Kirk McGeachy 
LFQA/SQFT - LCol Michel Bourque 
LFCA/SCFT - LCol Blake Golder 
LFWA/SOFT- LCol Ross Thompson 

 
1115 - RCA HQ Report / Rapport du QGR de l’ARC – Capt Geoff Popovits 
1130 - RCA Museum Report / Rapport du Musée de l’ARC – Ms. Kathleen Christensen 

 
 1200 – Colonel Commandant’s Address / Allocution du Colonel Commandant – BGen Ernest Beno 
 

1415 – The RCA School update / Compte-rendu de l’École de l’ARC  
– Lcol Marc Laforttune & Capt Grebstad 

 
1445 - Directorate of Army Training update / Compte-rendu de la Direction -  Instruction de l’Armée 

de terre – Major Dale Lafreniere DAT3-3 / DIAT3-3 
 
 1515 – Director Land Force Development / Directeur - Développement de la Force terrestre  

– Col André Harvey 
 
 
Saturday – 13 Sep 07 / Samedi le 13 sept 08 
 

0845 - Directorate of Land Requirements update / Direction – Besoins en ressources terrestres 
 – Major Martin Coulombe 

 
0915 – Artillery in Special Ops (presentation not available) / L’Artillerie dans les opérations spéciales 

(présentation non disponible)  – Lcol Mike Rouleau  
 

1015 - The Artillery Plan update –/ Compte-rendu du Plan de l’Artillerie – Major Mike Sullivan 
LFDI-2  

 
1045 – Air Defence – ASCC – Operations in Theatre (Afghanistan) / Défense aérienne – CCEA – 

Opération en théâtre (Afghanistan) – Lcol Dan Bouchard & Capt Erik Andresen 
 

1145 – US Army Field Artillery School / École de l’artillerie de terre des É-U – Col(P) Ross E. Ridge 
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Royal Canadian Artillery Association 

Statement of Receipts and Expenditures 
For the year ending 31 August 2008 

OPERATING RECEIPTS      
Member Fees (Unit & RF)       5,700.00 
Member Fees (Ordinary & Life)      4,255.00 
Donations      10,517.32 
Donations – Bursary       3,000.00 
RCAA AGM registration fees     16,380.00 
Donation CDA        1,000.00 
Donations & Fees received – AGM 08        5,190.00 

TOTAL OPERATING RECEIPTS    46,042.32 

       
OPERATING EXPENDITURES - PROGRAM     
Annual Meeting 2007 – Travel      7,797.89  
Annual Meeting 2007 - Other    16,499.51  
Annual Meeting 2008 – Anniversary Ball     7,500.00  
Memorial Maintenance - France            0.00  
CDA Meeting Expenses & Fees      4,216.92  
Printing of Annual Report         550.42  
Donations (30 RCA/RMC)         250.00  
Bursaries        4,000.00  
Quadrant/Canadian Gunner       1,188.00  
Total Operating Expenditures – Program    42,002.74 

       
OPERATING EXPENDITURES - ADMINISTRATION    
Office Support Services      2,028.96  
Rent & Storage      1,800.00  
Office Supplies          337.00  
Bank Charges            40.34  
Total Operating Expenditures – Administration      4,206.30 

   
TOTAL OPERATING EXPENDITURES 
- Program and Administrative  46,209.04 

       
Net Receipts over Expenditures        -166.72 
       
Operating Account Balance 31 August 2007    27,754.29 

Operating Account Balance 31 August 2008    27,517.57 
       
INVESTMENTS      
Investment Reserve on deposit to RBC   33,775.98 
       

TOTAL      61,363.55 
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RCAA AGM Attendance 12-13 September 2008 
Présences à l’AGA de l’AARC, les  12 et 13 septembre 2008 

 
2Lt Deb I Allen 11 RCA 
Lt Guy Anctil  
Capt Erik Andresen 4 AD 
Maj JD Barrett 15 RCA 
MGen Stuart T Beare LFDTS 
BGen  Robert P Beaudry RCAA 
Capt Paul Begin  
BGen EB Beno Col Cmdt 
LCol Alain Boisvert CLFCSC 
LCol Daniel M Bouchard 4 AD 
Sgt  Boudreau 5 RALC 
LCol Michel Bourque 2 RCA 
LCol James EF Bryce 42 RCA 
Capt David A Burnett TG/7 RCA 
Col Gary E Burton 11 RCA 
 Kathleen Christensen RCA Museum 
Col William Cloutier 2 RCA 
Capt  Cloutier 5 RALC 
Col Betty J Coleman 26 RCA 
LCol Victor Coroy  
LCol Craig L Cotter 5 RCA 
Lt Mark Couch 11 RCA 
Major Martin Coulombe DLR 
Capt Y Courtemanche 5 RALC 
Col JDE Crosman D2CD 
LCol L Craig Dalton 2 RCHA 
LCol Charles De Kovachich 2 RCA 
Capt John M Dean TG/7 RCA 
Maj John W Dean 7 RCA 
CWO Etienne DeGready 4 AD 
LCol FAJ DeVos 10 RCA 
LCol Barry Downs 7 RCA 
Capt  Dufour 5 RALC 
CWO Joe P Dulong 1 RCA 
Maj Donald A Dussault RCAA 
MWO Jeffrey B Elliott 56 RCA 
LCol Robert W Elliott 11 RCA 
LCol Pierre B Fecteau 2 RCA 
Capt Len Finelli 7 RCA 
LCol JSS Dany Fortin 5 RALC 
LCol John J. Fraser RCAA 
LCol Ralph G French 11 RCA 
Maj JNB Garant 6 RAC 
LCol Richard Garon 6 RAC 
CWO JM Daniel Giroux RCAS 
LCol Blake A Golder 49 RCA 
Major Michael Gomes 7 RCA 
Capt DW Grebstad RCAS 

MWO Laurent Guyon 30 RCA 
LCol Ken F Haeck 62 RAC 
LCol Donald G Hamilton RCAA 
LCol Gary Hardwick COS 33 CBG 
Col Andre Harvey DLFD 
Sgt E Haugen 11 RCA 
LCol Clyde Healey 49 RCA 
BGen Robert Heitshu  
Col Jim RM Hubel 7 RCA 
LGen Michael K Jeffery  
LCol Leon Jensen DAH 
Capt Jessica M Jones 11 RCA 
MWO Joseph Jordan 3 RCA 
LCol Bill Kalogerakis 7 RCA 
Capt Blake Kelly 3 RCA 
Major Tyler J Kennedy 1 RCHA 
Sgt R Kenny 11 RCA 
2Lt Daniel Kim 7 RCA 
LCol Dan Kuhn 15 RCA 
LCol J Marc A LaFortune RCAS 
Maj Dale EO LaFreniere DAT 3-3 
Capt R Lambert 49 RCA 
Maj Daniel LeBlanc SO DARTY 
LGen Andy Leslie CLS 
CWO Kirk  Lewis 5 RCA 
LCol Woody F Linton 116 Bty 
Maj Alex S MacDonald 1 RCA 
MGen John A. MacInnis RCAA 
Maj Sean MacNamara 49 RCA 
CWO Michael D MacRae 38 CBG ATG 
Maj Raymond Magnan 49 RCA 
WO K Mans 11 RCA 
Col David D Marshall DARTY 
MGen Stu McDonald 5 RCA 
LCol D Kirk  McGeachy 3 RCA 
LCol Shawn I McPherson 3 RCA 
Major Paul McRory RA - DAD 
CWO Claude Michaud 2 RCA 
LCol Charlie Miller 20 RCA 
Lt T On 11 RCA 
Capt Miguel Ortiz-Sosa 7 RCA 
LCol Ed M Pancoe 56 RCA 
Capt Glen L Parkinson 11 RCA 
Capt J Rod Pettigrew 11 RCA 
Maj JP Poirier  
Capt Geoff Popovits RHQ RCA 
LCol Andre Richard RCAA 
Col(P) Ross E. Ridge US FA School 
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Capt  Robert 5 RALC 
CWO DH Robinson DAT 3-3-2 
CWO Pedro Rosa 7 RCA 
LCol Mike Rouleau JTF 2 
Col EH Rowe 49 RCA 
2Lt Jevon D Rudder 11 RCA 
Maj Tim S Rupcich 10 RCA 
CWO Chris P Rusk 2 RCHA 
Sgt S Sarnelli 11 RCA 
Maj Mike B Schotsch 11 RCA 
Col Arthur Sherwin 5 RCA 
LCol Philip Sherwin RCAA 
Maj D Warren Smith RCAS 
Col Anthony Sosnkowski RCAA 
Col Tim Sparling  
Col Tom Stafford 2 RCA 
Maj John Stewart 7 RCA 
Col Logan Stewart 5 RCA 
Major Mike  Sullivan DLFD 2 
LCol Ross D Thompson 38 CBG ATG 
Capt David R Tischhauser 11 RCA 
WO Robert Ton 7 RCA 
Capt  Vachon 5 RALC 
LCol Peter FW Veuger 15 RCA 
Maj Guy Vezina 6 RAC 
Capt Jeff Vienneau 11 RCA 
CWO Kevin E Walker 15 RCA 
CWO N Don Walker RSM RCA 
LCol Walter Wallace RCAA 
Col J Donald Wilkin 56 RCA 
CSM Daniel R. Willey US FA School 
WO J Williams 11 RCA 
Maj Scott Wisdahl 5 RCA 
CWO R Wishnicki 15 RCA 
CWO R. Paul Yetman 11 RCA 
Maj Stephen Zurbrigg 7 RCA 

 
 
 


